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τος μέλος δασμολογική κατάταξη, έστω 
καί ἄν ἐκ τῶν υστέρων ἀποδεικνύεται, 
ὑπό τό φως ἑνός κανονισμοῦ τῆς Ἐπι­
τροπῆς ἡ μιᾶς ἀποφάσεως τοῦ Δικα­
στηρίου, ὅτι παρόμοια κατάταξη είναι 
ἀσυμβίβαστη μέ τό Κοινό Δασμολόγιο. 

Πάντως, τό Κράτος μέλος ἐξαγωγής δέν 
έχει ἐξουσία νά καταβάλει στους επι­

χειρηματίες τήν διαφορά μεταξύ τοῦ 
νομισματικοῦ ἐξισωτικοῦ ποσοῦ κατά 
τήν εξαγωγή πού ἀντιστοιχεί στην δα­
σμολογική κατάταξη στην ὁποία προέβη 
τό κράτος αὐτό καί τοῦ μικροτερου 
νομισματικού ἐξισωτικού ποσού κατά 
τήν εξαγωγή πού ἀντιστοιχεί στην δα­
σμολογική κλάση κατά τήν εἰσαγωγή 
πού ἐφήρμοσε τό Κράτος μέλος εἰσα-
γωγῆς. 

Στην υπόθεση 196/80, 

πού έχει ὡς ἀντικείμενο αίτηση τοῦ High Court τῆς 'Ιρλανδίας πρός τό Δικα­
στήριο, κατ' ἐφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν ὁποία 
ζητείται, στά πλαίσια τῆς διαφορᾶς πού ἐκκρεμεί ενώπιον τοῦ αιτούντος δικα­
στηρίου μεταξύ 

ANGLO-IRISH MEAT COMPANY LIMITED, μέ έδρα τό Δουβλίνο, 

καί 

ΥΠΟΥΡΓΟΎ ΓΕΩΡΓΊΑΣ, Δουβλίνο, 

ή έκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως ὡς πρός τήν ερμηνεία τῶν διακρίσεων 
02.01 Α II α) 2 66 καί 02.01 Α II α) 4 αα, τοῦ Κοινοῦ Δασμολογίου, ὅπως ἴσχυαν 
διαδοχικώς στό ἐν λόγω δασμολόγιο κατά τήν περίοδο μεταξύ 20ης Μαρτίου 
1978 καί 28ης 'Απριλίου 1979, καθώς καί τῶν άρθρων 10α καί 11 παράγραφος 2 
τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 29ης Μαΐου 1975, (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. τόμ. 
03/013, σ. 14), 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρώτο τμῆμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Τ. Koopmans, πρόεδρο τμήματος, Α. O'Keeffe καί G. Bosco, 
δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: Sir Gordon Slynn 
γραμματεύς: J. Α. Pompe, βοηθός γραμματεύς 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

2264 



ANGLO-IRISH MEAT COMPANY / ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

Κατά τό χρονικό διάστημα μεταξύ 20ης 
Μαρτίου 1978 καί 28ης 'Απριλίου 1979, ή 
ἑταιρία Anglo-Irish Meat Company Limited 
(στό έξης: Anglo-Irish Meat) εξήγαγε βόειο 
κρέας ἀπό την Ἰρλανδία στό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο. Κατά την ἐν λόγω περίοδο, εἰσε¬ 
πράχθησαν νομισματικά εξισωτικά ποσά 
(ΝΕΠ) ἐπί τοῦ βοείου κρέατος πού ἐξήχθη 
ἀπό τήν 'Ιρλανδία καί ἐχορηγήθησαν 
(ΝΕΠ) ἀλλα μέ υψηλότερο συντελεστή, γιά 
τό βόειο κρέας πού εἰσήχθη στό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο. Κατά τήν διάρκεια τῆς Ιδίας πά­
ντοτε περιόδου, ἡ καταβολή τῶν ΝΕΠ πού 
επιβάλλονται ἐπί τῶν εμπορευμάτων προ­
ελεύσεως 'Ιρλανδίας πού εἰσάγονται στό 
'Ηνωμένο Βασίλειο ἐπραγματοποιήθη κα­
τόπιν συμφωνίας τοῦ 'Ηνωμένου Βασιλείου 
κατ' ευθείαν ἀπό τίς Ιρλανδικές ἀρχές κατ' 
εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 2α τοῦ κανονισμοῦ 
974/71 τοῦ Συμβουλίου τῆς 12ης Μαΐου 
1971 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. τόμ. 03/006, σ. 192), 
ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τόν κανονισμό 
1112/73 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 30ης 'Απρι­
λίου 1973 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. τόμ. 03/009, σ. 160). 

Τά εμπορεύματα πού ἐξήγαγε ἡ ενάγουσα 
συνίσταντο σέ κεχωρισμένα ἐμπρόσθια 
τεταρτημόρια βοός, διατηρημένα δι' ἁπλής 
ψύξεως, ἀπό τά όποια εἶχε ἀφαιρεθεί ὁ 
σπόνδυλος ἄτλας, μικρόν ὀστοῦν βάρους 
500 περίπου γραμμαρίων πού ευρίσκεται 
στόν αυχένα τοῦ ζώου. Γιά τίς ποσότητες 
τοῦ ἐν λόγω κρέατος υπεβλήθη δήλωση 
στίς Ιρλανδικές ἀρχές, οἱ ὁποῖες τά ἐχα¬ 
ρακτήρησαν ὡς «μή ἀποστεωμένα τεμά­
χια» πού ὑπάγονται στην δασμολογική διά­
κριση 02.01 Α Ι Ι α ) 4 αα. 'Αντιθέτως, κατά 
τήν εἰσαγωγή στό Ἡνωμένο Βασίλειο, τό 
ἐν λόγω κρέας κατετάγη ὡς «εμπρόσθια 
τεταρτημόρια», πού υπάγονται στην δα­
σμολογική διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 2 ββ. 

Πράγματι, οἱ βρετανικές τελωνειακές ἀρχές 
έκριναν ὅτι ἡ ἐν λόγω διάκριση ἀνταπεκρί¬ 
νετο στην περιγραφή πού δίδεται ἀπό τήν 
συμπληρωματική σημείωση 1 Α δ) καί ε) 
τοῦ δευτέρου κεφαλαίου τοῦ Κοινοῦ Δα­
σμολογίου, σύμφωνα μέ τήν ὁποία ή 
έκφραση «κεχωρισμένο εμπρόσθιο τεταρτη­
μόριο» περιλαμβάνει «τό εμπρόσθιο 
τεταρτημόριο ὁλοκλήρου σφαγίου (ημιμο­
ρίου σφαγίου) μεθ' ἁπάντων τῶν οστών 
καθώς καί τοῦ τραχήλου καί τῆς ωμο­
πλάτης μετά τεσσάρων ζευγῶν πλευρῶν τό 
ἐλάχιστον (τεσσάρων πλευρών) καί δέκα 
ζευγών (δέκα πλευρών) τό μέγιστον, (τά 
τέσσερα πρώτα ζεύγη πλευρών οἱ τέσερεις 
πρώτες πλευρές) δέον ὁπως εἶναι 
ὁλόκληραι, αἱ δέ λοιπαί δύνανται νά είναι 
τεμαχισμέναι μετά ἡ άνευ τῶν κοιλιακών 
τοιχωμάτων». 

'Επειδή κατά τήν ἐν λόγω περίοδο τά 
νομισματικά εξισωτικά ποσά πού ἐπεβάλ¬ 
λοντο ἐπί τῶν ἐμπρόσθιων τεταρτημορίων 
ήταν κατώτερα ἐκείνων πού ἐπεβάλλοντο 
ἐπί τῶν ἀποστεωμένων τεμαχίων, τά ὁποῖα 
συνήθως θεωροῦνται ὅτι έχουν μεγαλύτερη 
ἐμπορική αξία, οἱ Ιρλανδικές ἀρχές κατέ­
βαλαν στην ἐνάγουσα ὑπό μορφή νομισμα­
τικών εξισωτικών ποσών πού επιβάλλονται 
κατά τήν εἰσαγωγή τοῦ ἐν λόγω ἐμπορεύ­
ματος στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ποσό μειω­
μένο κατά 442 069 λίρες στερλίνες ἐν 
σχέσει πρός ἐκεῖνο πού θά εἰσέπρατταν, ἄν 
οἱ βρετανικές ἀρχές ἐφήρμοζαν τήν ἴδια 
δασμολογική κατάταξη μέ τίς Ιρλανδικές 
ἀρχές. 

Κατόπιν αὐτοῦ ἡ ενάγουσα ἤσκησε ἀγωγή 
ενώπιον τοῦ High Court τοῦ Δουβλίνου 
αἰτιομένη τήν ἀπόδοση τοῦ ποσοῦ τῶν 
442 069 λιρών στερλινών μέ τό επιχείρημα 
ὅτι ἡ κατάταξη τοῦ ἐμπορεύματος ὡς ἀπο­
στεωμένων τεμαχίων ήταν ὀρθή καί ὅτι ὁ 
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ἁρμόδιος ιρλανδικός ὀργανισμός παρεμβά­
σεως ὑπεχρεοῦτο νά εφαρμόσει κατά προ­
τίμηση την ἐν λόγω κατάταξη καί ὄχι 
εκείνη πού ἐδέχθησαν οἱ βρετανικές ἀρχές. 

Ἐν τω μεταξύ, ενώπιον τῆς Ἐπιτροπῆς των 
Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων υπεβλήθη αίτηση 
τῶν τελωνειακών ἀρχῶν τοῦ 'Ηνωμένου 
Βασιλείου περί ἑρμηνείας τῆς συμπληρωμα­
τικής σημειώσεως 1 Α δ) καί ε), πού ἀναφέ­
ρεται στό δεύτερο κεφάλαιο τοῦ Κοινοῦ 
Δασμολογίου καί άφορᾶ ἀντιστοίχως την 
περιγραφή τῶν εμπροσθιων τεταρτημορίων 
καί τῶν κεχωρισμένων εμπρόσθιων τεταρ­
τημορίων. 

Μολονότι οἱ ἁρμόδιες υπηρεσίες τῆς Ἐπι­
τροπής ήταν τῆς γνώμης ὅτι ἡ ἀφαίρεση 
τοῦ σπονδύλου ἄτλας δέν είχε καμμία 
ἐπίπτωση ἀπό εμπορικής ἀπόψεως καί δέν 
συνιστούσε παρά τέχνασμα, ώστε νά ἐπι­
τευχθεί ἡ χορήγηση υψηλοτερων νομισμα­
τικῶν εξισωτικῶν ποσών, κατά τρόπο πού 
νά μήν δικαιολογείται ὁποιαδήποτε μετα­
βολή τῆς δασμολογικής κατατάξεως, ἐν τού­
τοις στην σχετική συζήτηση πού διεξήχθη 
στά πλαίσια τῆς επιτροπής τῆς ὀνοματολο­
γίας τοῦ Κοινού Δασμολογίου διεπιστώθη 
ὅτι ἡ πλειοψηφία τῶν ἁρμοδίων πού 
ἐρωτήθησαν ἐξεφράσθη υπέρ τῆς συσταλ­
τικής ερμηνείας τῶν συμπληρωματικών 
σημειώσεων. 

Ὑπό τίς προϋποθέσεις αὐτές, ἡ 'Επιτροπή 
ἐθέσπισε ἀρχικώς καί γιά νά ἀποφευχθεί 
ενδεχομένη κερδοσκοπία τόν κανονισμό 
745/79 τῆς 11ης 'Απριλίου 1979 (OJ L 95, 
σ. 1) πού θεσπίζει νέα μέθοδο υπολογισμού 
τῶν νομισματικών ἐξισωτικών ποσών βάσει 
τῆς ὁποίας τά επιβαλλόμενα ἐπί τῆς διακρί­
σεως 02.01 Α ΙΙ α) 4 αα νομισματικά εξισω­
τικά ποσά ἐξωμοιοῦντο πρός εκείνα πού 
ἐφηρμόζοντο καί ἐπί τῆς διακρίσεως 02.01 
Α ΙΙ α) 2 ββ. Ή ἐν λόγω νέα μέθοδος ἐφηρ-
μόσθη γιά πρώτη φορά μέ τόν κανονισμό 
834/79, τῆς 'Επιτροπής, τῆς 26ης 'Απριλίου 
1979, (OJ L 107, σ. 1), πού άρχισε νά ισχύει 
στίς 30 'Απριλίου 1979. 

Ἀκολούθως, μέ τόν κανονισμό 936/79 τῆς 
11ης Μαΐου 1979 (OJ L 117, σ. 19), ἡ 'Επι­
τροπή ἐπέλυσε τό ζήτημα τῆς δασμολο­
γικής κατατάξεως τῶν επιδίκων προϊόντων, 
ὁρίζοντας ὅτι πρέπει νά ὑπαχθούν στην διά­
κριση 02.01 Α Ι Ι α ) 4 αα. 

'Από τήν ἐν λόγω ημερομηνία έπαυσε νό 
υφίσταται οιαδήποτε ἀβεβαιότητα γιά τό 
μέλλον ὡς πρός τήν «ὀρθή» κατάταξη τῶν 
προϊόντων αυτών. 
Μέ ἀπόφαση του τῆς 31ης 'Ιουλίου 1980, τό 
High Court ἀνέβαλε τήν έκδοση ὁριστικής 
ἀποφάσεως καί ἐζήτησε ἀπό τό Δικαστήριο 
νά ἀποφανθεί ἐπί τῶν ἀκολούθων προδικα­
στικών ερωτημάτων: 
«1. Οἱ διατάξεις τοῦ Κοινού Δασμολογίου 

τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ὅπως 
περιέχονται στόν κανονισμό ΕΟΚ 
950/68, καθώς καί οἱ μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις του) πρέπει νά ἑρμηνευ­
θούν, γιά τήν περίοδο μεταξύ 20 Μαρ­
τίου 1978 καί 20 'Απριλίου 1979 1, ὑπό 
τήν έννοια ὅτι επιβάλλουν τήν κατά­
ταξη, γιά τόν ἐκτελωνισμό, τοῦ δια­
τηρημένου δι' ἁπλής ψύξεως κεχωρι-
σμένου εμπρόσθιου τεταρτημορίου βο­
οειδούς, ἀπό τό όποιο ἔχει ἀφαιρεθεί ὁ 
σπόνδυλος ἄτλας, στην διάκριση 02.01 
Α ΙΙ α) 4 αα καί κατά συνέπεια τήν ἀντί­
στοιχη μεταχείριση κατά τόν υπολο­
γισμό τῶν νομισματικών εξισωτικών 
ποσών πού εισπράττονται κατά τήν 
ἐξαγωγή ἡ χορηγούνται κατά τήν 
εισαγωγή στίς συναλλαγές μεταξύ τῶν 
Κρατών μελών; 

2. Σέ περίπτωση καταφατικής ἀπαντή­
σεως στό ερώτημα 1, οἱ διατάξεις τῶν 
άρθρων 10 καί 11 παράγραφος 2 τοῦ 
κανονισμοί) 1380/75 πρέπει νά ερμη­
νευθούν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι επιβάλλουν 
στον εναγόμενο τήν υποχρέωση νά 
χορηγήσει στην ενάγουσα νομισματικό 
εξισωτικό ποσό βάσει συντελεστού πού 
εφαρμόζεται στην ἐν λόγω διάκριση 
καί ὄχι βάσει εκείνου πού ἐφαρμόζεται 
σέ διαφορετική διάκριση, ἡ ἐφαρμογή 
τῆς ὁποίας ἐκοινοποιήθη κατά τό 
άρθρο 10α παράγραφος 4 γιά τήν διά­
θεση στην κατανάλωση τῶν ἐν λόγω 
προϊόντων κατά τήν στιγμή εἰσαγωγῆς 
τους στό Κράτος μέλος προορισμού; 

3. Σέ περίπτωση ἀρνητικής ἀπαντήσεως 
στό ένα ἡ στό άλλο ἀπό τά ἀνωτέρω 
ερωτήματα, οἱ ἐν λόγω διατάξεις τοῦ 

1 — Όπως προκύπτει ἀπό την δικογραφία ἡ δεύτερη 
αύτη ἡμερομηνία πρέπει νά εἶναι ἡ 28η 'Απριλίου 
1979. 
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κανονισμοῦ 1380/75 πρέπει νά ἑρμηνευ­
θοῦν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι ἐπιβάλλουν 
στόν εναγόμενο ὑποχρέωση νά κατα-
βἀλει στην ενάγουσα τό υπερβάλλον 
των νομισματικῶν εξισωτικών ποσών 
πού εἰσεπράχθη κατά τήν ἐξαγωγή ἀπό 
την 'Ιρλανδία τῶν ἐν λόγω προϊόντων 
κατ' εφαρμογή τῆς διακρίσεως 02.01 
Α ΙΙ α) 4 αα ;» 

Ἡ ἀπόφαση περί παραπομπῆς ἐπρωτο-
κολλήθη στην γραμματεία τοῦ Δικα­
στηρίου στίς 6 Ὀκτωβρίου 1980. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ 'Οργανισμού του Δικα­
στηρίου τῆς ΕΟΚ, ἡ Anglo-Irish Meat Com­
pany Limited, εκπροσωπουμενη ἀπό τόν 
J. D. Cooke, Senior Counsel, ἐνεργοῦντα 
κατόπιν ἐντολής τῶν Hussey καί O'Higgins, 
Solicitors στό Δουβλίνο, τό Υπουργείο 
Γεωργίας, ἐκπροσωπούμενο ἀπό τόν L. 
Dockery, Chief State Solicitor, επικουρού­
μενο ἀπό τους Η. J. O'Flaherty καί Ε. Fitzsi­
mons, Senior Counsels, τό Ἡνωμένο Βασί­
λειο, εκπροσωπούμενο ἀπό τό R. D. 
Munrow, τοῦ Treasury Solicitor's Office, καί 
ή 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
ἐκπροσωπούμενη ἀπό τόν R. Wainwright, 
μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας, κατέ­
θεσαν γραπτές παρατηρήσεις. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστού 
καί μετ' ἀκρόαση τοῦ γενικού εἰσαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν έναρξη τής 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου­
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 

Πάντως, ἐκάλεσε τους διαδίκους στην 
κυρία δίκη καί τήν 'Επιτροπή νά ἀπαντή­
σουν σέ ὁρισμένες ἐρωτήσεις πρίν ἀπό τήν 
1η Μαΐου 1981. 

Μέ διάταξη τῆς 25ης Μαρτίου 1981, τό 
Δικαστήριο ἀπεφάσισε επίσης, κατ' εφαρ­
μογή τοῦ ἄρθρου 95 παράγραφοι 1 καί 2 
τοῦ κανονισμού διαδικασίας νά ἀναθέσει 
τήν υπόθεση στό πρώτο τμήμα. 

ΙΙ — Γραπτές παρατηρήσεις πού 
κατετέθησαν ενώπιον τοῦ 
Δικαστηρίου 

Ἐπί τοῦ πρώτον ερωτήματος 

Όλα τά ἐνδιαφερόμενα μέρη πού υπέβαλαν 
γραπτές παρατηρήσεις συμφωνούν ὅτι 
κατά τήν νομολογία τοῦ Δικαστηρίου ή 
κατάταξη πού ὥρισε ἡ 'Επιτροπή μέ τόν 
κανονισμό τῆς 936/79, τῆς 11ης Μαΐου 
1979, δέν 'έχει ἀναδρομική ισχύ, μολονότι 
δύναται ενδεχομένως νά ἀποτελέσει κρι­
τήριο ερμηνείας πρός καθορισμό τῆς ὀρθής 
δασμολογικῆς κατατάξεως πρίν ἀπό τήν 
θέσπιση τοῦ ἐν λόγω κανονισμοῦ. 

Ή Anglo-Irish Meat υποστηρίζει ὅτι ἡ ὀρθή 
κατάταξη ενός εμπροσθιου τεταρτημορίου 
βοοειδούς, ἀπό τό όποιο 'έχει ἀφαιρεθεί 
σπόνδυλος ἄτλας, ήταν πάντοτε ἡ κατά­
ταξη στην δασμολογική διάκριση 02.01 
Α ΙΙ α) 4 αα («μή ἀποστεωμένα τεμάχια»). 

Πράγματι, δέν υπάρχει ἀμφιβολία ὅτι ὁ 
σπόνδυλος ἄτλας εἶναι ὀστοῦν. Ἄρα, ή 
δασμολογική διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 2 ββ 
(«ἐμπρόσθια τεταρτημόρια») δέν δύναται 
νά εφαρμοσθεί παρά ἐπί τῶν τεμαχίων πού 
περιλαμβάνουν «άπαντα τά ὀστᾶ». Κατά 
συνέπεια, τεμάχιο κρέατος ἀπό τό όποιο 
έχει ἀφαιρεθεί ὁ σπόνδυλος ἄτλας δέν είναι 
δυνατόν νά ὑπαχθεί στην ἐν λόγω διά­
κριση. 

Δέν εἶναι δυνατόν νά υποστηριχθεί ή 
άποψη τῶν βρετανικών τελωνείων σύμφω­
να μέ τήν ὁποία ἡ έκφραση «άπαντα τά 
ὀστᾶ» περιλαμβάνει μόνον τίς «πλευρές». 
"Αν ἡ συμπληρωματική σημείωση 1 Α δ) καί 
ε) τοῦ δευτέρου κεφαλαίου τοῦ Κοινοῦ 
Δασμολογίου ἀνεφέρετο στίς πλευρές, θά 
ἐχρησιμοποίει ἐν προκειμένω ὅρους, ὅπως 
«μεθ' ἁπάντων τῶν πλευρών, καθώς καί 
τοῦ τραχήλου . . . κλπ.». Δέν ὑφίσταται 
καμμία λογική βάση υπέρ τῆς ἀπόψεως ὅτι 
ὁ ὅρος «τά ὀστᾶ» σημαίνει «πλευρές», 
δεδομένου ὅτι ἐπελέγη ελεύθερα ἀκριβώς 
γιά νά κάνει τήν διάκριση ἀπό τόν ὅρο 
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«πλευρές» πού χρησιμοποιείται ἀμέσως 
μετά την 'ίδια φράση. 

Ή ὀρθότης τῆς κατατάξεως στην ὁποία 
προέβησαν οἱ Ιρλανδικές ἀρχές ἀποδει­
κνύεται ἐξ άλλου καί ἀπό την δεσμευτική 
γνώμη πού ἐξέφρασε μεταγενέστερα ἡ επι­
τροπή τῆς ὀνοματολογίας καθώς καί ἀπό 
τόν κανονισμό 936/79 τῆς Ἐπιτροπής. 

Ό ἰρλανδός Υπουργός Γεωργίας υποστη­
ρίζει ἐπίσης ὅτι ἡ έκφραση «άπαντα τά 
ὀστᾶ» πού ἀπαντάται στην περιλαμβανο­
μένη στην συμπληρωματική σημείωση περι­
γραφή τῶν κεχωρισμένων εμπρόσθιων 
τεταρτημορίων, δέν δύναται νά άφορα 
άλλο πράγμα παρά μόνο ὅλα τά ὀστά πού 
υπάρχουν στά ἐν λόγω κεχωρισμένα 
εμπρόσθια τεταρτημόρια, συμπεριλαμβανο­
μένου καί τοῦ σπονδύλου ἄτλας. 

Τό 'Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει ὅτι ή 
ἀφαίρεση ἑνός μικρού ὀστοῦ τοῦ τραχήλου 
γνωστού ὡς σπόνδυλος ἄτλας δέν δύναται 
νά ἀλλοιώσει τά ουσιώδη χαρακτηριστικά 
ἑνός ἐμπρόσθιου τεταρτημορίου βοοειδούς. 
Ή συμπληρωματική σημείωση 1 Α δ) καί ε) 
δέν ἀποκλείει κατ' ἀνάγκη τήν ἀφαίρεση 
μικρού ὀστού ἀπό τόν τράχηλο. Ἐάν 
υπήρχε τέτοια πρόθεση, ἡ σημείωση θά 
άρχιζε μάλλον μέ τίς έξῆς λέξεις: 
«Τό ἐμπρόσθιο τμήμα τοῦ ημιμορίου σφα­
γίου μετά τοῦ τραχήλου τῶν ὠμοπλατών 
καθώς καί όλων τῶν ὀστών ἐξ ὧν σύ­
γκειται, μέ τά ...» 
Ὅπως διατυπώνεται ἡ σημείωση εἶναι του­
λάχιστον διφορούμενη. 
Πρέπει νά σημειωθεί ὅτι ἡ ἀφαίρεση τοῦ 
σπονδύλου ἄτλας ουδόλως ἀλλάσσει τόν 
χαρακτήρα τοῦ προϊόντος πού εξακολουθεί 
νά ἀγοράζεται καί πωλείται στό ἐμπόριο 
ὡς εμπρόσθιο τεταρτημόριο, επιτρέπει 
ὅμως ἀπλώς καί μόνον τήν καταβολή 
υψηλοτέρων νομισματικῶν εξισωτικών 
ποσῶν βάσει διαφορετικής δασμολογικής 
κατατάξεως. 

Ή 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων παρατηρεί ὅτι ἡ διατύπωση τῆς 
συμπληρωματικής συμειώσεως ὁδηγεί κατ' 
ἀνάγκη στό συμπέρασμα ὅτι μέ βάση τήν 
γραμματική ἑρμηνεία ἀκόμη καί ἡ ἀπλή 

ἀφαίρεση ενός μικρού ὀστού τοῦ τραχήλου 
ἀρκεῖ ώστε νά κωλύεται ἡ υπαγωγή τεμα­
χίου κρέατος στην διάκριση «εμπρόσθια 
τεταρτημόρια». 

Τά επιχειρήματα πού οἱ ἀρχές τοῦ 
Ἡνωμένου Βασιλείου ἀνέπτυξαν προς 
υποστήριξη τῆς ερμηνείας τους, δέν δύ­
νανται κατά τήν άποψη τῆς Ἐπιτροπῆς νά 
γίνουν δεκτά. 

Τό επιχείρημα, κατά τό όποιο ἡ έκφραση 
«άπαντα τά ὀστά» ἀναφέρεται στόν ἀπαι­
τούμενο ἀριθμό πλευρών καί όχι στά ὀστά 
τοῦ τραχήλου, έρχεται σέ ἀντίθεση πρός τό 
δεύτερο τμήμα τοῦ κειμένου τῆς σημειώ­
σεως, ὅπου καθορίζεται ὁ ἀριθμός των 
πλευρών πού πρέπει νά υπάρχουν, ὁ όποιος 
δέν θά εἶχε κανένα νόημα, ἄν ἡ έκφραση 
«άπαντα τά ὀστά» εθεωρείτο ὅτι περιελάμ­
βανε ἐπίσης καί τίς πλευρές. 

Τό επιχείρημα, κατά τό ὁποῖο ἡ πρακτική 
πού συνίσταται στην ἀφαίρεση τοῦ σπον­
δύλου ἄτλας δέν έχει καμμία ἀπολύτως 
σημασία ὅσον άφορᾶ τό ἐμπόριο καί ὅτι 
στην πραγματικότητα δέν ἀποβλέπει παρά 
στην επίτευξη ἐκ μέρους τοῦ ἐξαγωγέως 
υψηλοτερων νομισματικών εξισωτικών 
ποσών, έπρεπε βεβαίως νά ληφθεί ὑπ' ὄψη, 
ἀλλά λόγω τοῦ οἰκονομικοῦ χαρακτῆρος 
του στερείται σημασίας «ὅσον άφορα αυτό 
καθ' ἑαυτό τό θέμα τῆς ερμηνείας. 

Ή Ἐπιτροπή ἀναφέρεται ἀκολούθως στό 
δεύτερο τμήμα τοῦ πρώτου ερωτήματος, 
στό ὁποῖο ὁ εθνικός δικαστής έρωτα ἄν ή 
διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 4 αα πρέπει νά ἀπο­
τελέσει τήν βάση γιά τόν υπολογισμό τῶν 
νομισματικών εξισωτικών ποσών πού 
εἰσπράττονται κατά τήν εξαγωγή ἡ χορη­
γούνται κατά τήν εἰσαγωγή. 

Παρατηρεί ὅτι, μολονότι δέν υπάρχει ἀμφι­
βολία ὅτι ἡ δασμολογική κατάταξη πρέπει 
— πλην ρητών ἀντιθέτων διατάξεων — νά 
εἶναι ἡ ἰδία τόσον ἐν σχέσει πρός τήν 
είσπραξη τῶν τελωνειακών δασμών ὅσον 
καί ἐν σχέσει πρός τήν ἐπιβολή τῶν νομι­
σματικών ἐξισωτικών ποσών, τῆς ἐν λόγω 
ἀρχής μή ἐφαρμοζόμενης κατ' ἀνάγκη, 
ὅταν πρόκειται περί νομισματικού ἐξισω-
τικοῦ ποσοῦ πού χορηγείται κατά τήν 
εἰσαγωγή. 
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Κατά τήν νομολογία τοῦ Δικαστηρίου περί 
ἀποδόσεως ποσῶν κατά τήν εξαγωγή, τά 
Κράτη μέλη δύνανται σέ ὁρισμένες περιπτώ­
σεις νά περιορίσουν τήν χορήγηση κοινο­
τικών επιδοτήσεων, ὅταν παραδείγματος 
χάριν διεπιστώθησαν δόλιες ενέργειες ή 
καταχρηστική πρακτική, έστω καί ἄν 
πληροῦνται οἱ τυπικές προϋποθέσεις γιά 
τήν χορήγηση τῶν επιδοτήσεων. Καθ' 
ὅμοιο τρόπο, οἱ ἀρχές Κράτους μέλους 
δικαιούνται κατά τήν άποψη τῆς Ἐπι­
τροπής, λαμβανομένου ὑπ' ὄψη καί τοῦ 
ουδετέρου χαρακτῆρος τῶν νομισματικών 
εξισωτικών ποσών, νά περιορίσουν τήν 
χορήγηση τῶν νομισματικών εξισωτικών 
ποσών, ἐάν διαπιστώσουν δολία ἐνέργεια ή 
κατάχρηση, καθώς καί ὅταν προκύπτει 
κατ' αυτόν τόν τρόπο κίνδυνος στρεβλώ¬ 
σεως τῶν συναλλαγών. 

'Επί πλέον, ἡ 'Επιτροπή τονίζει ὅτι κατά τό 
άρθρο 12 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμού 
1380/75, κανένα νομισματικό εξισωτικό 
ποσό δέν χορηγείται, ὅταν τά προϊόντα δέν 
είναι «υγιούς, εντίμου καί εμπορευσίμου 
ποιότητος». Μολονότι κάτι τέτοιο δέν 
ὑπεστηρίχθη στην προκειμένη υπόθεση, ἐν 
τούτοις ἡ ύπαρξη τῆς ἀνωτέρω διατάξεως 
ἀποδεικνύει ὅτι δέν υφίσταται ἀπόλυτο 
δικαίωμα γιά τήν χορήγηση ενός νομισμα­
τικού ἐξισωτικού ποσού πού νά ἀντιστοιχεί 
στην ἐφαρμοστέα δασμολογική διάταξη. 
Ἐξ άλλου, δέν ἀποκλείεται οἱ ἐν λόγω 
δόλιες ενέργειες ἡ καταχρήσεις νά είναι 
Ικανές νά ὁδηγήσουν στην υπαγωγή ενός 
προϊόντος στην προαναφερθείσα διάταξη. 

Ή 'Επιτροπή προτείνει συνεπώς στό Δικα­
στήριο νά δώσει τήν ἀκόλουθη ἀπάντηση 
ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος: 

«1. Τά νωπά ἡ διατηρημένα δι' ἁπλής 
ψύξεως κεχωρισμένα εμπρόσθια τε­
ταρτημόρια βοοειδούς, ἀπό τά ὁποία 
έχει ἀφαιρεθεί ὁ σπόνδυλος ἄτλας, υπά­
γονται στην διάκριση 02.01 Α Πα) 
4 αα) τοῦ Κοινοῦ Δασμολογίου. 

2. Τά ἀποφασιστικά κριτήρια γιά τήν 
δασμολογική κατάταξη τῶν εμπορευ­
μάτων στην προαναφερθείσα διάκριση 
εἶναι, γιά τήν εφαρμογή τῶν νομισμα­

τικών εξισωτικών ποσών, τά ἴδια μέ 
εκείνα πού συνάγονται ἀπό τους 
κανόνες περί ἑρμηνείας καί εφαρμογής 
τοῦ δασμολογίου καί τῆς ὀνοματολο­
γίας του. 
Πάντως, εναπόκειται στίς ἁρμόδιες 
εθνικές ἀρχές νά εκτιμήσουν τά περι­
στατικά μέ σκοπό νά παρεμποδίσουν 
τήν χορήγηση ἀδικαιολογήτων νομι­
σματικών εξισωτικών ποσών κατόπιν 
παραδείγματος χάριν μιᾶς δολίας ἐνερ­
γείας ἡ καταχρηστικής χρησιμοποιή­
σεως τῶν διατάξεων πού διέπουν τήν 
δασμολογική κατάταξη.» 

Ἐπί τοῦ δευτέρου ἐρωτήματος 

Ἡ Anglo-Irish Meat παρατηρεί ὅτι τό πρό­
βλημα στην προκειμένη υπόθεση δέν συ­
νίσταται στό ἄν οἱ εθνικές τελωνειακές 
ἀρχές δεσμεύονται ἀπό δασμολογική κατά­
ταξη στην ὁποία προέβησαν άλλες ἀρχές, 
ἀλλά στό ἄν ἡ ἰδία ἡ Κοινότης δεσμεύεται 
ἀπό τή μονομερή καί εσφαλμένη ἀπόφαση 
μιᾶς ἐθνικής ἀρχής. 

Κατά τήν ἐνάγουσα, οἱ θεωρήσεις ἐπί τῶν 
ἐντυπων Τ 5 στίς οποίες προέβησαν οἱ βρε­
τανικές τελωνειακές ἀρχές δέν δύνανται νά 
επιφέρουν τροποποίηση τῆς δασμολογικής 
κατατάξεως τῶν ἐμπορευμάτων, άλλά 
ἁπλώς νά γνωστοποιήσουν στόν εναγόμενο 
τήν υπάρχουσα διένεξη ὅσον άφορᾶ τήν 
διενεργηθείσα κατάταξη. 

'Επειδή ἡ καταβολή τήν ὁποία ἡ ενάγουσα 
ἀπεδέχθη τελεί ὑπό τήν επιφύλαξη τοῦ επι­
καλουμένου δικαιώματος πρός είσπραξη 
τῶν νομισματικών εξισωτικών ποσών κατά 
τήν εἰσαγωγή βάσει τῆς κατατάξεως πού ή 
Ιδία ἐθεώρει πάντοτε ὡς ὀρθή, ὁ διακανο­
νισμός τῆς συναλλαγής ἀναστέλλεται ἐν 
ἀναμονή τοῦ προσδιορισμοῦ τῆς ὀρθής 
δασμολογικής κατατάξεως. Ἐζητήθη ἀκρι­
βώς ἀπό τό Δικαστήριο νά λύσει τήν δια­
φορά αυτή. Κατά συνέπεια, ἄν τό Δικα­
στήριο ἀπαντήσει καταφατικῶς στό πρώτο 
ερώτημα, έπεται ὅτι κατ' ἀνάγκη καί ή 
ἀπάντηση καί ἐπί τοῦ δευτέρου ερωτήματος 
θά εἶναι καταφατική. 
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Ἡ Anglo-Irish Meat τονίζει ὅτι σύμφωνα μέ 
την νομολογία τον) Δικαστηρίου (ἀπόφαση 
795/79, Pesch) ἕνα Κράτος μέλος εξαγωγῆς 
πού κάνει χρήση τῆς δυνατότητος τοῦ 
άρθρου 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71 δε­
σμεύεται ἀπό την δασμολογική κατάταξη 
των εμπορευμάτων στην ὁποία πρόέβη τό 
Κράτος μέλος εισαγωγής, ελλείψει τελικής 
ἑρμηνείας πού νά δίδεται βάσει τῶν διαδι­
κασιών τοῦ κοινοτικού διοικητικού συστή­
ματος. "Αρα, κατόπιν τῆς ενστάσεως τῆς 
ἐναγούσης, ὁ ιρλανδικός ὀργανισμός πα­
ρεμβάσεως προσέφυγε ἀκριβῶς σέ μία ἀπό 
τίς ἐν λόγω διαδικασίες, θέτοντας τό πρό­
βλημα τῆς δασμολογικής κατατάξεως τοῦ 
προϊόντος ενώπιον τῆς επιτροπής ὀνοματο­
λογίας τοῦ Κοινού Δασμολογίου, ἡ ὁποία 
εδέχθη την κατάταξη στην ὁποία προέβη ή 
ενάγουσα. 

Πρέπει νά ὑπομνησθεῖ ὅτι οἱ εθνικοί ὀργα­
νισμοί παρεμβάσεως δροῦν πάντοτε ὡς 
τοπικά όργανα ἐπ' ὀνόματι τοῦ κοινοτικοῦ 
Ταμείου. Στην υπόθεση 137/78, Hen­
ningsen, ἡ 'Επιτροπή ἀνεγνώρισε ὅτι 
ἐθεώρει ὅτι ἐδεσμεύετο ἀπό την ερμηνεία 
πού ἔδωσε ἡ ιδία «ἐν σχέσει επίσης πρός 
τίς παρεμβάσεις τῆς στό πλαίσιο τῆς 
χρηματοδοτήσεως τῆς κοινής ἀγροτικής 
πολιτικῆς καί τῆς ἀποδόσεως τῶν νομισμα­
τικῶν εξισωτικῶν ποσών». 'Επομένως, αυτό 
πού δεσμεύει τόν προστήσαντα πρέπει νά 
δεσμεύει καί τόν προστηθέντα. Ἡ Anglo-
Irish Meat υποστηρίζει ἑπομένως ὅτι ἡ ἀπό­
φαση τῆς επιτροπῆς ὀνοματολογίας, ὅπως 
περιέχεται στον κανονισμό 936/79, ἤρκει 
γιά νά παράσχει στόν εναγόμενο τό 
δικαίωμα νά προβεί στην καταβολή βάσει 
τῆς ἐνστάσεως τῆς ἐναγούσης. 

Ἄν τό Δικαστήριο ἀπαντοῦσε καταφα¬ 
τικῶς στό πρώτο ερώτημα καί ἀρνητικώς 
στό δεύτερο, τό ἀποτέλεσμα κατ' ἀνάγκην 
θά συνίστατο στό ὅτι ὁ εἰσαγωγεύς ἡ ὁ 
εξαγωγεύς θά εὑρίσκετο τελείως στό ἔλεος 
τῆς αυθαιρεσίας καί ενδεχομένως υποκειμε­
νικών ἀποφάσεων τῶν Κρατών μελών ὅσον 
άφορᾶ τήν δασμολογική κατάταξη καί δέν 

θά διέθετε, ἀντίθετα πρός την ἀπόφαση 
Pesch πού ήδη ἀνεφέρθη, κανέναν τρόπο 
γιά νά ικανοποιηθεί μέ τά ένδικα μέσα πού 
προβλέπει σχετικώς τό κοινοτικό δίκαιο. 
Παρόμοια λύση σαφώς ἀντίκειται ὄχι 
μόνον στό πνεῦμα τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου 
άλλά καί στίς ἀρχές τοῦ δικαιώματος υπε­
ρασπίσεως. Ή διακριτική εξουσία στό θέμα 
τῆς δασμολογικῆς κατατάξεως πού ἀπονέ­
μεται κατ' αυτόν τόν τρόπο στίς τελω­
νειακές ἀρχές τοῦ Κράτους μέλους εισα­
γωγής ὁδηγεί κατ' ἀνάγκην σέ στρέβλωση 
κατά τίς συναλλαγές ἐπί τῶν προϊόντων 
πού υπάγονται στην κοινή γεωργική πολι­
τική, καθώς καί στην ἀβεβαιότητα τῶν επι­
χειρηματιών πού ευρίσκονται στό έλεος 
τῶν εθνικών τελωνειακών άρχων. 

Ἐπί πλέον, ἡ Anglo-Irish Meat, παρατηρεί 
ὅτι ἀκόμη καί ἄν ὁ ρόλος τοῦ Κράτους 
μέλους εξαγωγῆς περιορίζεται στην κατα­
βολή τῶν νομισματικών εξισωτικών ποσών, 
τό γεγονός αυτό δέν ἀποκλείει, σύμφωνα 
μέ τήν νομολογία τοῦ Δικαστηρίου, την 
υποχρέωση τοῦ ἐν λόγω κράτους νά ασκεί 
τό καθήκον αυτό κατά τρόπο υπεύθυνο καί 
σέ περίπτωση ἀμφιβολιών ὡς πρός τήν 
ὀρθότητα τῆς κατατάξεως ἡ τῶν περιστα­
τικών νά λαμβάνει τίς δέουσες ἐπ' αὐτοῦ 
πληροφορίες. 'Εξ άλλου τό άρθρο 2α 
ἀπαιτεί ἀπό τό Κράτος μέλος εξαγωγής τήν 
καταβολή τοῦ ποσοῦ πού «θά έπρεπε νά 
χορηγήσει» τό Κράτος μέλος εισαγωγής. 
Κατά τήν άποψη τῆς Anglo-Irish Meat, 
αυτό πρέπει νά νοηθεί ὡς ἀναφερόμενο στό 
ποσό πού θά έπρεπε νά χορηγήσει τό 
Κράτος μέλος εισαγωγῆς μέ βάση τήν ὀρθή 
ἑρμηνεία τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου. Θά ήταν 
παράλογο νά υποστηριχθεί ὅτι ἡ δασμολο­
γική κατάταξη στην ὁποία προέβη τό 
Κράτος μέλος εισαγωγής εἶναι ἀποφασι­
στική ἀπό ὅλες τίς ἀπόψεις. 'Εάν συνέβαινε 
αυτό, στην πραγματικότητα τό Κράτος 
μέλος εισαγωγῆς θά ήταν δυνατόν νά 
ευρεθεί δεσμευμένο ἀπό μιά κατάταξη 
σαφώς εσφαλμένη. 

Ἡ Anglo-Irish Meat δέν ισχυρίζεται ὅτι τό 
Κράτος μέλος εξαγωγής εξουσιοδοτείται νά 
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υποκαταστήσει την δική του κατάταξη σέ 
εκείνη τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγῆς. 
Πράγματι, δέχεται ὅτι παρόμοια λύση θά 
προσέκρουε στίς ίδιες ἀντιρρήσεις πού 
ἀφοροῦν τήν ἀβεβαιότητα καί τήν κα­
τάχρηση μέ εκείνες πού θά ήγειρε υπο­
χρέωση τοῦ Κράτους μέλους εξαγωγής νά 
εφαρμόσει ἀνεξέλεγκτα τήν κατάταξη στην 
ὁποία προέβη τό κράτος εισαγωγής. 
Πάντως, υποστηρίζει ὅτι ὅταν προφανώς 
προκύπτει διαφωνία, ὅπως στην ἐν λόγω 
υπόθεση, τό Κράτος μέλος πού ευθύνεται 
γιά τήν καταβολή δυνάμει τοῦ ἄρθρου 2α 
τοῦ κανονισμού 974/71, ὀφείλει νά συλ­
λέξει ὅλες τίς ἀναγκαίες πληροφορίες γιά 
τήν επίλυση τῆς διαφοράς. "Αν αυτό συνεπά­
γεται τήν έκδοση ἑρμηνευτικού κανονισμού 
ἐκ μέρους τῆς Ἐπιτροπῆς ἡ ἀποφάσεως τοῦ 
Δικαστηρίου κατόπιν προδικαστικής παρα­
πομπής, ἡ ὀρθή ερμηνεία τοῦ κοινοτικού 
δικαίου πού επιτυγχάνεται μέ τόν τρόπο 
αὐτό πρέπει νά υπερισχύει πρακτικής πού 
ἐφηρμόζετο ἀπό τίς εθνικές ἀρχές ἁπλῶς 
ὡς μέθοδος ad hoc ικανή νά πληρώσει 
κάποιο κενό τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου. 

Κατά τήν Anglo-Irish Meat, πρέπει νά γίνει 
διάκριση μεταξύ τῆς υποθέσεως 795/79 καί 
τῆς παρούσης, ιδίως ὅσον άφορᾶ τρία 
σημεία. 

Κατά πρώτο λόγο, στην υπόθεση Pesch, ὁ 
παραπέμπων δικαστής εἶχε ὡς ἀφετηρία 
τήν υπόθεση ὅτι «τό Δικαστήριο δέν έχει 
ἀκόμα ἀποφανθεί ἐπί τῆς κατατάξεως 
προϊόντος στό Κοινό Δασμολόγιο», ἐνῶ 
στην προκειμένη υπόθεση, τό High Court 
ζητεί κατ' ἀρχάς ἀπό τό Δικαστήριο νά 
ἀποφανθεί ἐπί τῶν επιδίκων δασμολογικῶν 
κλάσεων, ὥστε νά δυνηθεί νά ἀπαντήσει 
στό αίτημα τῆς ἐναγούσης βάσει τῆς δοθη¬ 
σομένης ἐπί τοῦ προβλήματος λύσεως. 

Κατά δεύτερο λόγο, τό πρόβλημα πού ετί­
θετο στην προμνησθεῖσα υπόθεση ἀφο¬ 
ροῦσε τά συσσωρευμένα εξισωτικά ποσά, 
ἐνῶ στην προκειμένη πρόκειται περί νομι­
σματικών εξισωτικών ποσών πού εἰσε¬ 
πράχθησαν κατά τήν εξαγωγή καί ἐχο¬ 
ρηγήθησαν κατά τήν εισαγωγή. Ή επέκτα­
ση τῆς ἀρχής πού έγινε δεκτή στην υπό­

θεση Pesch καί ἐπί τῶν περιστατικών τῆς 
προκειμένης υποθέσεως συνεπάγεται κατ' 
ἀνάγκην, κατά τήν ενάγουσα, στρέβλωση 
τῶν συναλλαγών μεταξύ τῶν κρατών, 
καταχρηστική χρησιμοποίηση τοῦ μηχα­
νισμού τῆς κοινής ἀγροτικής πολιτικής καί 
κατάφωρη ἀδικία εἰς βάρος τῶν δικαιού­
χων τῆς ἐν λόγω πολιτικής. 

Ἐν τέλει, στην υπόθεση Pesch υπήρχαν 
ἀβεβαιότητες ὅσον άφορᾶ τήν κατάταξη 
τοῦ επιδίκου προϊόντος καί τελικώς εἶχε 
θεωρηθεί ὡς ὀρθή ἡ κατάταξη στην ὁποία 
προέβη τό κράτος ἐξαγωγής, ἐνῶ ἀντιθέτως 
στην προκειμένη υπόθεση δέν υφίστανται 
αμφιβολίες, δεδομένου ὅτι ἡ περιγραφή τοῦ 
προϊόντος καθώς καί τό Κοινό Δασμο­
λόγιο, κατά τό όποιο τά εμπρόσθια 
τεταρτημόρια πρέπει νά περιλαμβάνουν 
άπαντα τά ὀστά, εἶναι ἀπολύτως κατηγορη­
ματικά. 

Ή Anglo-Irish Meat υπενθυμίζει ὅτι 
σύμφωνα μέ τήν ἀπόφαση τοῦ Δικαστηρίου 
στην υπόθεση 5/78, Milchfutter, ἡ δασμο­
λογική κατάταξη στην ὁποία προέβη 
Κράτος μέλος δέν δεσμεύει κατ' ἀνάγκη 
άλλο Κράτος μέλος. Υποστηρίζει ὅτι ἡ ἐν 
λόγω ἀρχή ισχύει καί πρός τίς δύο κατευ­
θύνσεις. Ἄρα ἄν οι τελωνειακές ἀρχές τοῦ 
Ἡνωμένου Βασιλείου δέν ὑπεχρεοῦντο νά 
δεχθοῦν τήν κατάταξη στην ὁποία προέ­
βησαν οἱ Ιρλανδικές τελωνειακές ἀρχές, 
καθ' ὅμοιο τρόπο καί οἱ τελευταίες δέν θά 
ὑπεχρεοῦντο νά θεωρήσουν ὡς ὁριστική 
καί δεσμευτική τήν τροποποίηση τῆς δα­
σμολογικής κατατάξεως στην ὁποία προέ­
βησαν οἱ ἀρχές τοῦ 'Ηνωμένου Βασιλείου. 
'Η ἐν λόγω ἀρχή ἐτονίσθη στην υπόθεση 
Pesch, ὅπου τό Δικαστήριο μέ τήν σχετική 
ἀπόφαση του υπέδειξε τίς διαδικασίες πού 
πρέπει νά ἀκολουθηθούν γιά νά ἀπο­
φευχθεί ὁποιαδήποτε ἀδικία πού θά ήταν 
άλλως ικανή νά προκληθεί λόγω τῶν δια­
φορετικών κατατάξεων. 

Κατά τήν Anglo-Irish Meat, ἀπό τήν ἐν 
λόγω υπόθεση προκύπτει ὅτι τό Δικα­
στήριο συνετάχθη μέ τίς προτάσεις τοῦ 
γενικοῦ εισαγγελέως Capotorti στην υπό­
θεση 5/78, ὑπό τήν έννοια ὅτι «ή ἀνάγκη 
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διασφαλίσεως τῆς ὀρθής λειτουργίας τοῦ 
συστήματος τῶν ἐξισωτικών ποσῶν πρέπει 
νά ὠθεῖ τό κράτος εἰσαγωγῆς νά ἀπέχει 
ἀπό ὁποιονδήποτε συστηματικό ἔλεγχο τοῦ 
εμπορεύματος καί ἐν πάση περιπτώσει νά 
μήν προβαίνει σέ κατάταξη του διαφορε­
τική ἀπό εκείνη στην ὁποία προέβη τό 
κράτος προελεύσεως, έκτός ἐάν ὁ εσφαλ­
μένος χαρακτήρας τῆς πρώτης κατατάξεως 
ἀποδεικνύεται ἀντικειμενικά». 

Ή ενάγουσα ὑποστηρίζει ὅτι κατά τό μέρος 
πού ἡ ἀνωτέρω άποψη ἀποτελεῖ έκφραση 
μιᾶς ἀρχής πού προορίζεται νά διασφα­
λίσει, κατά τό δυνατόν, τήν επιθυμητή 
ὁμοιομορφία τῆς δασμολογικής κατατά­
ξεως, εἶναι ἀναγκαίο νά τονισθεί ὅτι αντι­
κειμενικώς ἡ πρώτη κατάταξη, εκείνη 
δηλαδή στην ὁποία προέβησαν οἱ ιρλαν­
δικές τελωνειακές ἀρχές, ήταν ὀρθή. 

Υποστηρίζει λοιπόν ὅτι ἀπό τήν νομολογία 
τοῦ Δικαστηρίου ἀπορρέουν οἱ ἀκόλουθες 
ἀρχές: 

1. Ή μονομερής ἀπόφαση Κράτους μέλους 
δεν εἶναι κατ' ἀνάγκην δεσμευτική γιά 
άλλο Κράτος μέλος πού ἐν συνεχεία επι­
λαμβάνεται τῆς Ιδίας συναλλαγής. 

2. Οἱ τελωνειακές ἀρχές δύνανται νά 
ἀμφισβητήσουν προηγουμένη κατάταξη 
καί νά τήν τροποποιήσουν, ἐφ' ὅσον 
είναι προφανώς εσφαλμένη. 

3. Κατά τους ὅρούς τοῦ ἄρθρου 2α τοῦ 
κανονισμοῦ 974/71, τό Κράτος μέλος 
εξαγωγής δεσμεύεται ἀπό τήν κατάταξη 
στην ὁποία προέβη τό Κράτος μέλος 
εἰσαγωγῆς, μέχρις ὅτου ἡ επιτροπή ὀνο­
ματολογίας καί ἡ 'Επιτροπή ἡ τό Δικα­
στήριο ἀποφανθοῦν ἐπί τῆς ὀρθής κατα­
τάξεως. 

4. Ή Επιτροπή, ὑπό τήν Ιδιότητα τῆς 
ἀρχής πού εἶναι επιφορτισμένη μέ τήν 
καταβολή ἐκ τοῦ κοινοτικού ταμείου δέν 
δεσμεύεται κατ' ἀνάγκη ἀπό τήν ἀπό­
φαση ἡ τήν εσφαλμένη κατάταξη στην 
οποία προέβη εθνική ἀρχή. 

Ό ἰρλανδός Υπουργός Γεωργίας υπο­
στηρίζει ὅτι ἡ άποψη του σύμφωνα μέ τήν 

ὁποία ἡ κατάταξη στην ὁποία προβαίνουν 
οἱ τελωνειακές ἀρχές τοῦ 'Ηνωμένου Βασί­
λειου γιά τά κεχωρισμένα εμπρόσθια 
τεταρτημόρια ἀπό τά όποια έχει ἀφαιρεθεί 
ὁ σπόνδυλος ἄτλας ήταν εσφαλμένη, δέν 
τοῦ δίδει τό δικαίωμα νά ἀγνοήσει τήν ἐν 
λόγω κατάταξη. 

Παρατηρεί ὅτι, κατά τό άρθρο 11 παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμού 1380/75, ἡ ἀπό 
τό Κράτος μέλος εξαγωγής καταβολή τοῦ 
νομισματικού εξισωτικού ποσού πού θά 
έπρεπε νά χορηγηθεί ἀπό τό Κράτος μέλος 
εἰσαγωγῆς υπόκειται στην προσκόμιση τῆς 
ἀποδείξεως εκπληρώσεως τῶν τελωνειακών 
διατυπώσεων εἰσαγωγῆς καί εἰσπράξεως 
των δασμών καί τελών ισοδυνάμου ἀποτε­
λέσματος πού εἶναι ἀπαιτητή στό Κράτος 
μέλος εἰσαγωγῆς. Κατά συνέπεια, οἱ ἐν 
λόγω δασμοί καί τέλη δέν δύνανται νά ρευ­
στοποιηθούν καί καταλογισθοῦν παρά 
μόνον βάσει μιας ἀποφάσεως τοῦ Κράτους 
μέλους εἰσαγωγῆς περί δασμολογικής 
κατατάξεως τῶν εμπορευμάτων. Ἐξ άλλου, 
τό άρθρο 10α παράγραφος 4 τοῦ κανο­
νισμού 1380/75 παρέχει στίς τελωνειακές 
αρχές τοῦ Κράτους μέλους εἰσαγωγῆς 
ρητώς τό δικαίωμα νά τροποποιήσουν τήν 
δασμολογική κατάταξη πού μνημονεύεται 
στό έγγραφο διαμετακομίσεως τό όποιο 
συνοδεύει τά εμπορεύματα κατά τήν άφιξη 
τους στό τελωνείο. 

Κατά τόν Υπουργό Γεωργίας, οἱ ἐν λόγω 
διατάξεις, συνδυαζόμενες, ὁδηγοῦν στό 
συμπέρασμα ὅτι παρέχεται ἡ δυνατότης 
στό εἰσάγον Κράτος μέλος εἰσαγωγῆς νά 
λάβει τήν ὁριστική ἀπόφαση ἐπί τῆς δα­
σμολογικής κατατάξεως τῶν εἰσαχθέντων 
εμπορευμάτων δεσμεύοντας έτσι τήν ἀρχή 
τοῦ Κράτους μέλους εξαγωγής, ἡ ὁποία 
είναι επιφορτισμένη μέ τήν καταβολή τῶν 
ἀντιστοίχων νομισματικών εξισωτικών πο­
σών. 

Τό γεγονός ὅτι νομισματικά εξισωτικά 
ποσά, πού ὑπελογίσθησαν βάσει διαφορε­
τικής κατατάξεως, εἰσεπράχθησαν ἀπό τόν 
Ιρλανδό Υπουργό Γεωργίας κατά τήν 
εξαγωγή τῶν Ιδίων εμπορευμάτων ἀπό τήν 
'Ιρλανδία δέν ἀλλάζει τήν κατάσταση. Οἱ 
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ἐφαρμοστέοι κανονισμοί δέν απέκλεισαν 
την δυνατότητα τοῦ Κράτους μέλους εξα­
γωγής καί τοῦ Κράτους μέλους εισαγω­
γῆς νά προβούν σέ διαφορετικές δασμολο­
γικές κατατάξεις καί δέν υφίσταται σχε­
τική διάταξη πού νά ρυθμίζει παρόμοια κα­
τάσταση. 

Δεδομένου ὅτι, καταβάλλοντας τά νομι­
σματικά εξισωτικά ποσά, ὁ Υπουργός 
Γεωργίας ἐνεργεῖ ὑπό την Ιδιότητά του ὡς 
εκπροσώπου τοῦ Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσανατολισμοῦ καί Εγγυήσεων Γεωρ­
γίας, υποστηρίζει ὅτι ενήργησε ὀρθώς καί 
δικαίως, λαμβάνοντας ὑπ' ὄψη τήν άποψη 
πού εξέφρασε ἡ 'Επιτροπή, ἡ ὁποία μέ τήν 
επιστολή τῆς τῆς 31ης 'Οκτωβρίου 1979 τοῦ 
ἐπεβεβαίωνε ὅτι κατά τήν ἔννοια τῶν κοι­
νοτικῶν κανονισμών τά μόνα κατά νόμο 
εφαρμοστέα νομισματικά εξισωτικά ποσά 
γιά τήν προκειμένη περίπτωση ἐπί των 
εἰσαχθέντων στό 'Ηνωμένο Βασίλειο 
προϊόντων ήταν ἐκείνα τά όποια επέβαλαν 
οἱ τελωνειακές ἀρχές τῆς ἐν λόγω χώρας. 

Ό Υπουργός δέχεται ὅτι τά περιστατικά 
τῆς προκειμένης υποθέσεως, ὅπου οἱ τελω­
νειακές ἀρχές τοῦ Κράτους μέλους 
εξαγωγής καί εισαγωγής διαφωνούν ὡς 
πρός τήν δασμολογική κατάταξη γιά τά 
ἴδια εμπορεύματα, ἀσφαλώς δέν προσφέ­
ρονται γιά τήν ὀρθή λειτουργία τοῦ Κοινοῦ 
Δασμολογίου καθώς καί τῶν κοινοτικών 
μηχανισμών παρεμβάσεως. Πάντως, παρα­
τηρεί ὅτι ἡ νομολογία τοῦ Δικαστηρίου φαί­
νεται ὅτι ἀποδέχεται τήν ἀρχή, σύμφωνα 
μέ τήν ὁποία ἡ δασμολογική κατάταξη 
στην ὁποία προέβη τό κράτος ἐξαγωγής δέν 
δεσμεύει κατ' ἀνάγκη, προκειμένου περί 
των Ιδίων εμπορευμάτων, τό κράτος εἰσα¬ 
γωγῆς. 

Ὑπό τίς προϋποθέσεις αὐτές καί ἔχοντας 
ὑπ' ὄψη τίς διατάξεις τῶν εφαρμοστέων 
κανονισμών, ὁ Υπουργός Γεωργίας έκρινε 
ὅτι δεσμεύεται ὄχι ἀπό τήν κατάταξη στην 
ὁποία προέβησαν οἱ ἰρλανδικές ἀρχές, άλλά 
ἀπό εκείνη στην ὁποία προέβησαν οἱ ἀρχές 
τοῦ Ἡνωμένου Βασιλείου. Ἐθεώρησε ὅτι 
δέν ἐδικαιοῦτο νά εξετάσει τό ζήτημα τῆς 
ὀρθότητος τῆς ἐν λόγω κατατάξεως, πρό­
βλημα πού κατά τήν άποψη του ἀνήκει 
στην δικαιοδοσία τοῦ δικαστοῦ. Τό Δικα­

στήριο τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων, κατά 
τήν άποψη του, υπήρξε καί εξακολουθεί νά 
ἀποτελεί τό ἁρμόδιο γιά τήν έκδοση μιᾶς 
τέτοιας ἀποφάσεως, ἐφ' ὅσον πρόκειται γιά 
τήν ερμηνεία διατάξεως τοῦ Κοινού Δα­
σμολογίου. 

Τό 'Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει ὅτι 
σύμφωνα μέ τήν νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου τό Κράτος μέλος εξαγωγής πού 
κάνει χρήση τῆς δυνατότητος πού προ­
βλέπει τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμού 
974/71, δεσμεύεται ἀπό τήν δασμολογική 
κατάταξη, στην οποία προέβη τό Κράτος 
μέλος εἰσαγωγῆς. 

Υποστηρίζει ὅτι, ἐν πάση περιπτώσει, ή 
άποψη του περί κατατάξεως πρέπει νά 
θεωρηθεί ὡς έγκυρη μέχρι τίς 2 'Ιουνίου 
1979, ημερομηνία ενάρξεως ισχύος τοῦ 
κανονισμοῦ ΕΟΚ 936/79 τῆς Επιτροπής. 

Κατά τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, ἄν καί ὁ 
κανονισμός περί δασμολογικής κατατάξεως 
ἐθεσπίσθη πρός υλοποίηση τῆς ἀποφάσεως 
πού έλαβε κατά πλειοψηφία ἡ επιτροπή 
ὀνοματολογίας τοῦ Κοινοῦ Δασμολογίου 
καί σύμφωνα μέ τήν ὁποία τό επίδικο 
προϊόν ήταν «μή ἀποστεωμένο τεμάχιο», 
ουδέποτε υπήρξε ἡ πρόθεση νά προκύπτει 
χρηματικό όφελος ἀπό τήν εφαρμογή του, 
ὅπως άλλωστε ἀπεδείκνυε τό γεγονός ὅτι 
ήδη ἀπό τῆς 30ής 'Απριλίου 1979 ὁ κανο­
νισμός 834/79 εἶχε μειώσει τό νομισματικό 
εξισωτικό ποσό πού ἐπεβάλλετο ἐπί τῶν 
«μή ἀποστεωμένων τεμαχίων», ώστε νά 
έλθει στό αυτό επίπεδο μέ εκείνο πού προ­
βλέπεται γιά τά «εμπρόσθια τεταρτη­
μόρια». 

Στην περίπτωση πού τό Δικαστήριο 
ἀπαντήσει καταφατικῶς ἐπί τοῦ πρώτου 
ερωτήματος, τό 'Ηνωμένο Βασίλειο φρονεί 
ὅτι δέν πρέπει νά γίνει δεκτή ἡ ἀναδρομική 
ἐφαρμογή τῆς ρυθμίσεως γιά τήν ὑπό ἐξέ­
ταση περίοδο, επειδή κάτι τέτοιο θά Ισοδυ­
νάμεί μέ έγκριση καταβολής κοινοτικών 
κονδυλίων, τά όποια δέν προεβλέποντο. 

Κατά τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, ἄν καί τό κοι­
νοτικό δίκαιο δέν ἀποκλείει τό ενδεχόμενο 
ἀναδρομικής ἰσχύος τῆς κοινοτικής νομο-
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θεσίας, γίνεται δεκτή ἡ γενική ἀρχή 
σύμφωνα μέ τήν ὁποία δέν επιτρέπεται ή 
ἀναδρομικότης, ἐκτός εἰδικῶν περιστά­
σεων. Συνεπῶς, στην προκειμένη περίπτωση 
δέν ὑφίσταντο ειδικές περιστάσεις πού νά 
δικαιολογούν ἀναδρομική εφαρμογή τῆς 
ρυθμίσεως, ἀλλά ἀντιθέτως, μέ τήν θέση σέ 
ἰσχύ τοῦ κανονισμού ΕΟΚ 834/79, τροπο-
ποιοῦντος τά εξισωτικά ποσά, πρίν ἀπό τόν 
κανονισμό ΕΟΚ 936/79, μέ τόν όποιο τρο­
ποποιείται ἡ κατάταξη, ἐσκοπεῖτο ακρι­
βώς νά ἀποφευχθοῦν διαταραχές. 

Ή Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων 
δηλώνει σχετικά μέ τό θέμα αυτό ὅτι 
εμμένει στην θέση πού εἶχε λάβει καί κατά 
τό παρελθόν, θέση τήν ὁποία ἐπεκύρωσε 
προσφάτως καί τό Δικαστήριο. Υποστη­
ρίζει, λοιπόν, ὅτι οἱ ἀρχές τοῦ Κράτους 
μέλους εξαγωγής υποχρεούνται νά εφαρμό­
σουν τήν κατάταξη στην ὁποία προέβησαν 
κατά τήν εισαγωγή οἱ ἀρχές τῶν Κρατών 
μελών εισαγωγής. Υποστηρίζει ἀκόμη 
περαιτέρω ὅτι στα πλαίσια τοῦ ἄρθρου 2α 
τοῦ κανονισμού 974/71 τό Κράτος μέλος 
εξαγωγής δέν εἶναι τίποτε άλλο παρά τό 
όργανο καταβολής καί ύπ' αυτήν τήν 
ιδιότητα δεσμεύεται ἀπό τήν συνολική 
εκτίμηση τοῦ Κράτους μέλους εξαγωγής 
περί τοῦ ὀφειλομένου κατά τήν εισαγωγή 
νομισματικού ἐξισωτικοῦ ποσού. 

Τό συμπέρασμα αυτό δέν επηρεάζεται ἀπό 
τήν στάση τῆς Ἐπιτροπῆς σύμφωνα μέ τήν 
ὁποία ἡ κατάταξη στην οποία προέβησαν 
στην προκειμένη περίπτωση οἱ ἀρχές τοῦ 
'Ηνωμένου Βασιλείου εἶναι εσφαλμένη. 

Βεβαίως, ἄν τό Δικαστήριο έπρεπε νά 
κρίνει ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος, ὅπως 
προτείνει ἡ 'Επιτροπή, οἱ ἀρχές τοῦ Ἡνω­
μένου Βασιλείου θά έπρεπε νά τροποποιή­
σουν τήν κατάταξη τους, έστω καί ἄν, γιά 
τήν ἀκρίβεια, δέν μετέχουν ὡς διάδικος 
στην παρούσα δίκη. 'Εν τούτοις, κατά τήν 
άποψη τῆς 'Επιτροπῆς, παραμένουν ελεύ­
θερες νά ἀποφασίσουν ἄν τό νομισματικό 
εξισωτικό ποσό πρέπει νά χορηγηθεί ἀπο­
κλειστικώς μέ βάση τόν συντελεστή πού 
εφαρμόζεται ἐπί τῶν «ἐμπροσθίων τεταρτη­
μορίων», παρ' ὅλο ὅτι ἐπήλθε επισήμως 

τροποποίηση τῆς δασμολογικής κατατά­
ξεως. 'Η ἀπόφαση αυτή δύναται νά κοινο­
ποιηθεί στίς Ιρλανδικές ἀρχές πού ὡς ἁπλά 
όργανα γιά τήν καταβολή τῶν νομισμα­
τικών εξισωτικών ποσών τοῦ Ἡνωμένου 
Βασιλείου, υποχρεούνται νά συμμορφω­
θούν σχετικά. Ἐξ ἄλλου, υπάρχει τό ενδεχό­
μενο οἱ ἀρχές τοῦ 'Ηνωμένου Βασιλείου νά 
μήν καταστεί δυνατόν νά υποχρεωθούν νά 
τροποποιήσουν τήν κατάταξη τους, ἐφ' 
ὅσον ἡ ενάγουσα εξέπεσε τοῦ σχετικοῦ 
δικαιώματος σύμφωνα μέ τίς δικονομικές 
διατάξεις τοῦ 'Ηνωμένου Βασιλείου. 'Εν 
πάση περιπτώσει, εἶναι προφανές ὅτι στην 
προκειμένη διαδικασία τίποτε δέν υπο­
χρεώνει τόν εθνικό δικαστή νά διατάξει τίς 
ιρλανδικές ἀρχές νά καταβάλουν τό νομι­
σματικό εξισωτικό ποσό πού ἐφαρμόζεται 
κατά τήν εἰσαγωγή στό 'Ηνωμένο Βασίλειο 
μέ συντελεστή διαφορετικό ἀπό εκείνον 
πού ἀντιστοιχεί στην εκτίμηση στην ὁποία 
προέβησαν οἱ ἀρχές τοῦ 'Ηνωμένου Βασι­
λείου. 

'Η 'Επιτροπή προτείνει λοιπόν νά δοθεί ή 
ἀκόλουθη ἀπάντηση στό δεύτερο ερώτημα: 

«Τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71 τοῦ 
Συμβουλίου σέ συνδυασμό μέ τό άρθρο 11 
τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς 'Επιτροπής 
πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό τήν έννοια ὅτι τό 
Κράτος μέλος εξαγωγής δεσμεύεται, ὅσον 
άφορα τόν καθορισμό τοῦ νομισματικού 
ἐξισωτικοῦ ποσοῦ πού εφαρμόζεται ἐπί τῶν 
εισαγωγών εντός ἄλλου Κράτους μέλους, 
ἀπό τήν εκτίμηση στην ὁποία προβαίνει τό 
τελευταίο γιά τά 'ίδια εμπορεύματα.» 

'Επί τοῦ τρίτον ἐρωτήματος 

'Η Anglo-Irish Meat υποστηρίζει ὅτι ἡ ἴδια 
κατάταξη πρέπει νά εφαρμόζεται ἐπί τῆς 
αυτής συναλλαγής. Τό σύστημα τῶν νομι­
σματικών εξισωτικών ποσών έχει προο­
ρισμό νά διευκολύνει τήν ελεύθερη κυκλο­
φορία τῶν γεωργικών προϊόντων μεταξύ 
τῶν Κρατών μελών σύμφωνα μέ τους σκο­
πούς τῆς κοινής γεωργικής πολιτικής, 
καθώς καί νά ἀποφεύγει τό εμπόδιο πού 
προκύπτει ἀπό τίς νομισματικές διακυμάν-
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σεις. "Αρα, δέν εἶναι λογικό νά γίνεται 
δεκτό ὅτι μία κατάσταση δύναται νά 
θεωρηθεῖ σύμφωνη μέ τό κοινοτικό δίκαιο 
τη στιγμή κατά την ὁποία τό ἐν λόγω 
σύστημα εἶναι τό ἴδιο εμπόδιο στίς συναλ­
λαγές. Ή εφαρμογή δύο διαφορετικῶν καί 
ἀσυμβιβάστων μεταξύ τους κατατάξεων 
τοῦ ιδίου προϊόντος συνεπάγεται κατ' 
ἀνάγκην στρέβλωση στίς συναλλαγές τῶν 
γεωργικῶν προϊόντων πού ἐντάσσονται 
στην κοινή γεωργική πολιτική. 

Ό ιρλανδός Ὑπουργός Γεωργίας παρατηρεί 
ὅτι ὁ κανονισμός 1380/75 δέν περιλαμβάνει 
καμμία ρητή διάταξη γιά τήν κατάσταση 
στην ὁποία ἀναφέρεται τό τρίτο ερώτημα 
καί κατά συνέπεια τό ενδεχόμενο δικαίωμα 
ἀποδόσεως πρέπει νά καθορισθεί μέ βάση 
τό εθνικό δίκαιο. 

Ή 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοι­
νοτήτων παρατηρεί ὅτι τό τρίτο ἐρώτημα 
στηρίζεται ἐπί δύο υποθέσεων, ἐκ τῶν 
ὁποίων ἡ παροδοχή τῆς μιας ἀποκλείει τήν 
άλλη. 

"Αν τό Δικαστήριο ἑρμήνευε τό Κοινό Δα­
σμολόγιο, ὅπως οἱ ἀρχές τοῦ Ἡνωμένου 
Βασιλείου, τότε θά έπρεπε οἱ ιρλανδικές 
ἀρχές νά τροποποιήσουν τήν κατάταξη 
τους, κατά τό μέτρο πού τους παρέχεται ή 
δυνατότης ἀπό τίς σχετικές εθνικές διατά­
ξεις, καί κατά συνέπεια νά επιστρέψουν 
μέρος τῶν νομισματικών εξισωτικών πο­
σών πού εἰσεπράχθησαν ἐπί τῶν ἐξαχθέ-
ντων ἐμπορευμάτων. Αὐτό εἶναι δυνατό, 
ἐπειδή ὁ κανονισμός 936/79 περί δασμολο­
γικής κατατάξεως δέν έχει ἀναδρομική 
ἰσχύ. 

"Αν ἀντιθέτως, σύμφωνα μέ τήν άποψη τῆς 
'Επιτροπής, τό Δικαστήριο ἑρμήνευε τό 
Κοινό Δασμολόγιο μέ τόν τρόπο τού υπο­
δεικνύουν οἱ ιρλανδικές ἀρχές, διευκρίνιζε 
ὅμως ὅτι οἱ τελευταίες δεσμεύονται παρ' 
ὅλα αὐτά ἀπό τήν δασμολογική κατάταξη 
στην ὁποία προέβησαν οἱ ἀρχές τοῦ 
'Ηνωμένου Βασιλείου, ἡ 'Επιτροπή υπο­
στηρίζει ὅτι σέ περίπτωση πού οἱ ιρλαν­
δικές ἀρχές ὑπεχρεοῦντο νά τροποποιή­
σουν μία «ὀρθή» κατάταξη γιά νά θεσπί­
σουν μία εσφαλμένη μέ ἀποκλειστικό 
σκοπό τήν θεραπεία τῶν επιζήμιων γιά τήν 

ἐνάγουσα ἀποτελεσμάτων τῆς ἀποφάσεως 
τοῦ Ἡνωμένου Βασιλείου νά μήν χο­
ρηγήσει νομισματικά ἐξισωτικά ποσά μέ 
ὑψηλότερο συντελεστή, τό γεγονός αυτό θά 
κατέληγε σέ τελείως ἐπικριτέα κατάσταση, 
ἀσυμβίβαστη πρός τό κοινοτικό δίκαιο. Τό 
συμπέρασμα αυτό εἶναι δυνατόν νά φανεί 
ἐκ πρώτης ὄψεως παράλογο, ἐν τούτοις 
συνιστά λογική συνέπεια τῶν εξουσιών πού 
παρέχονται στά Κράτη μέλη σχετικά μέ 
τήν χορήγηση καί είσπραξη νομισματικών 
εξισωτικών ποσών, συνέπεια πού θά ήταν 
δυνατό επίσης νά εκδηλωθεί ἄν ἡ 'Ιρλανδία 
καί τό 'Ηνωμένο Βασίλειο δέν ἔκαναν χρή­
ση τῆς δυνατότητος πού τους παρέχει τό 
άρθρο 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71. 

Ἡ 'Επιτροπή προτείνει λοιπόν νά δοθεί ή 
ἀκόλουθη ἀπάντηση στό τρίτο ερώτημα: 
«Οἱ προαναφερθείσες διατάξεις τῶν κανο­
νισμών 974/71 [άρθρο 2α] καί 1380/75 
[άρθρο 11] δέν πρέπει νά ἑρμηνευθούν ὑπό 
τήν ἔννοια ὅτι συνιστούν υποχρέωση τοῦ 
Κράτους μέλους εξαγωγής νά προβεί σέ ἀπό­
δοση τῶν νομισματικών ἐξισωτικών ποσών 
πού είσεπράχθησαν κατά τήν εξαγωγή 
βάσει ὀρθής δασμολογικής κατατάξεως, 
έστω καί ἄν τό ἐν λόγω Κράτος μέλος 
ὑπεχρεώθη νά περιορίσει τήν καταβολή 
τῶν νομισματικών ποσών πού επιβάλ­
λονται κατά τήν εισαγωγή σέ άλλο Κράτος 
μέλος, ὥστε νά συμμορφωθεί μέ τήν 
εκτίμηση στην ὁποία προέβη τό τελευ­
ταίο.» 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

'Η Anglo-Irish Meat, εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν J. D. Cooke, Senior Counsel, ὁ 'Υπουρ­
γός Γεωργίας, εκπροσωπούμενος ἀπό τόν 
Η. J. O'Flaherty, Senior Counsel, καί ἡ 'Επι­
τροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκ­
προσωπούμενη ἀπό τόν R. Wainwright, μέ­
λος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας, ἀνέπτυξαν 
προφορικώς τίς παρατηρήσεις τους κατά 
τήν συνεδρίαση τῆς 21ης Μαΐου 1981. 
'Ο γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν συνεδρίαση τῆς 2ας 'Ιου­
λίου 1982. 
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Σκεπτικό 

1 Μέ ἀπόφαση τῆς 31ης Ἰουλίου 1980, πού περιῆλθε στό Δικαστήριο στίς 6 'Οκτω­
βρίου 1980, τό High Court τῆς 'Ιρλανδίας υπέβαλε, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 της 
συνθήκης ΕΟΚ, διάφορα προδικαστικά ερωτήματος ὡς πρός τήν ερμηνεία ὁρι­
σμένων διατάξεων τοῦ Κοινοῦ Δασμολογίου (στό έξης ΚΕΔ) καθώς καί τοῦ 
κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπῆς τῆς 29ης Μαΐου 1975 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. L 139/37, 
τόμ. 03/013, σ. 14) περί τοῦ τρόπου εφαρμογής τῶν νομισματικῶν εξισωτικών 
ποσῶν, τά όποια ἐθέσπισε ὁ κανονισμός 974/71 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 12ης 
Μαΐου 1971 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. L 106/1, τόμ. 03/006, σ. 192), πρός τόν σκοπό επιλύ­
σεως ἑνός ζητήματος πού ἀνέκυψε σχετικά μέ τήν δασμολογική κατάταξη καί 
μέ ὁρισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής τοῦ συστήματος τῶν νομισματικών ποσών 
(στό έξης ΝΕΠ). 

2 Τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοί) 974/71 τοῦ Συμβουλίου, ὅπως ἐτροποποιήθη μέ 
τόν κανονισμό 1112/73 τοῦ Συμβουλίου τῆς 30ης 'Απριλίου 1973 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 
L 114/4, τόμ. 03/009, σ. 160), προβλέπει ὅτι: 

«Ὅταν ένα προϊόν πού εξάγεται ἐπό ἕνα Κράτος μέλος εισάγεται σέ ένα Κράτος 
μέλος, τό όποιο πρέπει νά χορηγήσει εξισωτικό ποσό κατά τήν εἰσαγωγή, τό 
Κράτος μέλος εξαγωγής δύναται, κατόπιν συμφωνίας μέ τό Κράτος μέλος 
εισαγωγής, νά πληρώσει τό εξισωτικό ποσό πού θά έπρεπε νά χορηγήσει τό 
Κράτος μέλος εισαγωγής. Στην περίπτωση αύτη, δέν χορηγείται κανένα εξισω­
τικό ποσό ἀπό τό Κράτος μέλος εἰσαγωγῆς γιά τά προϊόντα πού προέρχονται 
ἀπό τό Κράτος μέλος αυτό ...» 

3 Οἱ λεπτομέρειες εφαρμογής τῆς ἐν λόγω διατάξεως καθορίσθησαν μέ τόν κανο­
νισμό 1380/75 τῆς Ἐπιτροπής, εἰδικότερα στό άρθρο 10α πού περιλαμβάνεται 
στον κανονισμό 1556/77 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 11ης 'Ιουλίου 1977 (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 
L 173/10, τόμ. 03/018, σ. 201), καθώς καί στό άρθρο 11. Κατά τήν ἐν λόγω 
περίοδο, ἡ παράγραφος 2 τοῦ ἄρθρου αὐτοῦ ὥριζε μεταξύ τῶν άλλων ὅτι: 

«Ή καταβολή ἀπό τό ἐξάγον Κράτος μέλος τοῦ νομισματικοί) εξισωτικοί) ποσοῦ 
πού θά έπρεπε νά χορηγηθεί ἀπό τό εἰσάγον Κράτος μέλος υπόκειται στην προ­
σκόμιση τῆς ἀποδείξεως εκπληρώσεως τῶν τελωνειακών διατυπώσεων εἰσαγω­
γῆς καί εισπράξεως τῶν δασμών καί τελών ισοδυνάμου ἀποτελέσματος πού 
είναι ἀπαιτητοί στό εἰσάγον Κράτος μέλος. 

Ἡ ἀπόδειξη αὐτή παρέχεται μέ τήν προσκόμιση τοῦ ἀντιτύπου έλεγχου πού ἀνα­
φέρεται στό άρθρο 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2315/69 ...» 
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4 Όπως προκύπτει ἀπό τόν φάκελο τῆς υποθέσεως, κατά τό διάστημα μεταξύ 
20ῆς Μαρτίου 1978 καί 28ης 'Απριλίου 1979, ἡ ενάγουσα στην κυρία δίκη εξή­
γαγε βόειο κρέας ἀπό την 'Ιρλανδία στό 'Ηνωμένο Βασίλειο. Κατά την ἐν λόγω 
περίοδο, εἰσεπράχθησαν κατά την εξαγωγή ἀπό τήν 'Ιρλανδία ΝΕΠ καί 
ἐχορηγήθησαν γιά τό ἐν λόγω ἐμπόρευμα, κατά τήν εἰσαγωγή του στό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο, ΝΕΠ μέ υψηλότερο συντελεστή. Κατά τό διάστημα αυτό, ἡ είσπραξη 
καί χορήγηση τῶν ἐν λόγω ΝΕΠ διήπετο, ὅσον άφορᾶ τό 'Ηνωμένο Βασίλειο 
καί τήν 'Ιρλανδία, ἀπό τό σύστημα πού προβλέπει τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοί) 
974/71: σύμφωνα μέ τό ἐν λόγω σύστημα, τά ὀφειλόμενα κατά τήν εἰσαγωγή 
στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ΝΕΠ κατεβάλλοντο, κατόπιν συμφωνίας μέ τό ἐν λόγω 
Κράτος μέλος, κατ' ευθείαν ἀπό τίς ἀρχές τοῦ Κράτους μέλους εξαγωγής, ήτοι 
τήν 'Ιρλανδία. 

5 Τά εμπορεύματα πού εξήγε ἡ ενάγουσα στην κυρία δίκη πρός τό 'Ηνωμένο Βασ¬ 
λειο ήταν κεχωρισμένα ἐμπρόσθια τεταρτημόρια βοός, διατηρημένα δι' ἁπλής 
ψύξεως, ἀπό τά όποια εἶχε ἀφαιρεθεί ὁ σπόνδυλος ἄτλας. Οἱ Ιρλανδικές ἀρχές 
υπήγαγαν τό ἐν λόγω ἐμπόρευμα στην διάκριση 4 αα τῆς κλάσεως 02.01 Α ΙΙ α) 
τοῦ ΚΕΔ ως «μή ἀποστεωμένα τεμάχια» καί εισέπραξαν τά ΝΕΠ πού προβλέ­
πονται σχετικά γιά τίς ἐν λόγω ἐξαγωγές. 

6 Οἱ βρετανικές ἀρχές προέβησαν σέ άλλη δασμολογική κατάταξη καί υπήγαγαν 
τό ἐν λόγω εμπόρευμα κατά τήν εἰσαγωγή του στό 'Ηνωμένο Βασίλειο στην 
διάκριση 2 66 τῆς ιδίας δασμολογικῆς κλάσεως χαρακτηρίζοντάς το ὡς 
εμπρόσθια τεταρτημόρια κεχωρισμένα ἡ μή, «έτερα» ἀπό εκείνα τῆς διακρίσεως 
2 αα. Ή διάκριση 2 66, ἀφορῶσα τά ἐν λόγω «έτερα» τεταρτημόρια, προέβλεπε 
τήν περίοδο ἐκείνη τήν χορήγηση κατά τήν εἰσαγωγή χαμηλότερων ΝΕΠ ἀπό 
εκείνα πού ἀντιστοιχούσαν στά «μή ἀποστεωμένα τεμάχια». 

7 Λαμβανομένης ὑπ' ὄψη τῆς δασμολογικής κατατάξεως τοῦ εμπορεύματος στην 
οποία προέβησαν οἱ βρετανικές τελωνειακές ἀρχές, ὁ Ιρλανδικός ὀργανισμός 
παρεμβάσεως πού ήταν ἐπιφορτισμένος μέ τήν εφαρμογή τῶν ΝΕΠ ἐχορήγησε 
στόν ἐνδιαφερόμενο, κατά τήν εἰσαγωγή στό 'Ηνωμένο Βασίλειο, τό ΝΕΠ πού 
ἀντιστοιχοῦσε στην ἐν λόγω δασμολογική κατάταξη καί ὄχι σέ εκείνη στην 
ὁποία προέβησαν οἱ ιρλανδικές τελωνειακές ἀρχές κατά τήν εξαγωγή. 

8 'Εν τω μεταξύ, ἡ 'Επιτροπή στην ὁποία τό 'Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλε αίτηση 
περί δασμολογικής κατατάξεως τοῦ εμπορεύματος αὐτοῦ, ἠσχολήθη μέ τήν εξέ­
ταση τοῦ προβλήματος. Μέ τόν κανονισμό 745/79 τῆς 11ης 'Απριλίου 1979 
(OJ L 95, σ. 1), ἐθέσπισε νέα μέθοδο ὑπολογισμοῦ τῶν ΝΕΠ, δυνάμει τῆς ὁποίας 
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τά ΝΕΠ πού εφαρμόζονται στίς δύο ὑπό εξέταση δασμολογικές διακρίσεις ήταν 
τά ἴδια. Ἐν συνεχεία, μέ τόν κανονισμό 936/79 τῆς 11ης Μαίου 1979 (OJ L 117, 
σ. 9), επέλυσε τό ζήτημα τῆς δασμολογικής κατατάξεως τῶν ἐν λόγω ἐμπορευ­
μάτων, ἀποφασίζοντας ὅτι τά τελευταία έπρεπε νά υπαχθούν στήν διάκριση 
02.01. Α ΙΙ α) 4 αα. 

9 Ή ενάγουσα στήν κυρία δίκη ἀμφισβήτησε τήν ὀρθότητα τῆς ἀποφάσεως των 
ιρλανδικών άρχων περί χορηγήσεως κατά τήν εισαγωγή στό Ἡνωμένο Βασίλειο 
τοῦ ἀντιστοιχοῦντος στήν δασμολογική διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 2 66 ΝΕΠ, πού 
ἐφήρμοζαν οἱ βρετανικές ἀρχές. Υπεστήριξε ἰδίως ὅτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 2α 
τοῦ κανονισμοῦ 974/71 τοῦ Συμβουλίου, τό Κράτος μέλος εξαγωγῆς δέν δε­
σμεύεται ἀπό τήν δασμολογική κατάταξη στην ὁποία προέβη τό Κράτος μέλος 
εισαγωγῆς, μέχρις ὅτου ἡ 'Επιτροπή λάβει σχετικά επίσημη θέση ἡ εκδώσει τό 
Δικαστήριο σχετική ἀπόφαση μέ τήν ὁποία νά καθορίζεται ἡ εφαρμοστέα ἐπί 
τοῦ ἐν λόγω εμπορεύματος δασμολογική κατάταξη. Κατά τήν ἄποψή της, αυτό 
συμβαίνει στην προκειμένη υπόθεση, ὅπού τό ζήτημα τῆς ἐπιδίκου δασμολο­
γικῆς κατατάξεως πρέπει νά επιλυθεί ὑπό τό φως τοῦ ἀνωτέρω κανονισμού 
936/79 τῆς Ἐπιτροπῆς καί κατ' ἐφαρμογή τῆς ἀποφάσεως πού πρόκειται τό 
Δικαστήριο νά εκδώσει στήν προκειμένη υπόθεση. 

10 Ό ἐναγόμενος στήν κυρία δίκη ἀντέταξε ὅτι ἡ ἀπόφασή του νά χορηγήσει τό 
ΝΕΠ πού ἀντιστοιχεί στήν εφαρμοζομενη ἀπό τίς βρετανικές ἀρχές δασμολο­
γική κατάταξη εἶναι ἀπολύτως σύμφωνη πρός τίς διατάξεις τοῦ κανονισμοί) 
1380/75 τῆς Ἐπιτροπῆς καί ιδίως πρός τά άρθρα 10α καί 11. 

1 1 Γιά νά δυνηθεί νά επιλύσει τό ἀνάκυψαν ζήτημα τό High Court πού επελήφθη 
της διαφορᾶς, υπέβαλε στό Δικαστήριο τά ἀκόλουθα προδικαστικά ερωτήματα: 

«1. Οἱ διατάξεις τοῦ Κοινοῦ Δασμολογίου τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων (ὅπως 
περιέχονται στόν κανονισμό ΕΟΚ 950/68, καθώς καί οἱ μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις του) πρέπει νά ἑρμηνευθοῦν, γιά τήν περίοδο μεταξύ 20 Μαρ­
τίου 1978 καί 28 'Απριλίου 1979 1 ὑπό τήν έννοια ὅτι επιβάλλουν τήν κατά­
ταξη, γιά τόν εκτελωνισμό, τοῦ διατηρημένου δι' ἁπλῆς ψύξεως κεχωρι-
σμένου εμπρόσθιου τεταρτημορίου βοοειδοῦς, ἀπό τό όποιο έχει ἀφαιρεθεί 
ὁ σπόνδυλος ἄτλας, στήν διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 4 αα καί κατά συνέπεια τήν 
ἀντίστοιχη μεταχείριση κατά τόν υπολογισμό τῶν νομισματικών εξισω­
τικῶν ποσών πού εισπράττονται κατά τήν εξαγωγή ἤ χορηγούνται κατά τήν 
εισαγωγή στίς συναλλαγές μεταξύ τῶν Κρατών μελών; 

1 — Ὅπως προκύπτει ἀπό τήν δικογραφία ἡ δεύτερη αυτή ἡμερομηνία πρέπει εἶναι ἡ 28η 'Απριλίου 1979. 
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2. Σέ περίπτωση καταφατικής ἀπαντήσεως στό ερώτημα 1, οἱ διατάξεις των 
άρθρων 10 καί 11 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 πρέπει νά ερμη­
νευθοῦν ὑπό την έννοια ὅτι επιβάλλουν στόν εναγόμενο την υποχρέωση νά 
χορηγήσει στην ενάγουσα νομισματικό εξισωτικό ποσό βάσει συντελεστοῦ 
πού εφαρμόζεται στην ἐν λόγω διάκριση καί ὄχι βάσει εκείνου πού εφαρμό­
ζεται σέ διαφορετική διάκριση, ἡ εφαρμογή τῆς ὁποίας ἐκοινοποιήθη κατά 
τό άρθρο 10α παράγραφος 4 γιά τήν διάθεση στην κατανάλωση τῶν ἐν 
λόγω προϊόντων κατά τήν στιγμή εισαγωγής τους στό Κράτος μέλος προο­
ρισμοῦ; 

3. Σέ περίπτωση ἀρνητικής ἀπαντήσεως στό ένα ἡ στό άλλο ἀπό τά ἀνωτέρω 
ερωτήματα, οἱ ἐν λόγω διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 πρέπει νά ἑρμη­
νευθοῦν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι επιβάλλουν στόν εναγόμενο υποχρέωση νά 
καταβάλει στην ενάγουσα τό υπερβάλλον τῶν νομισματικῶν εξισωτικῶν 
ποσών πού εἰσεπράχθη κατά τήν εξαγωγή ἀπό τήν 'Ιρλανδία τῶν ἐν λόγω 
προϊόντων κατ' εφαρμογή τῆς διακρίσεως 02.01 Α II α) 4 αα;» 

Ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος 

12 Μέ τό πρώτο του ερώτημα τό εθνικό δικαστήριο θέτει κατ' ἀρχάς τό ζήτημα τῆς 
δασμολογικής κατατάξεως τῶν επιδίκων προϊόντων ἐν σχέσει πρός τίς διατάξεις 
τοῦ ΚΔ πού ἐφηρμόζοντο κατά τήν ἐν λόγω περίοδο, ὅπως προέβλεπαν οἱ κανο­
νισμοί τοῦ Συμβουλίου 2500/77, τῆς 7ης Νοεμβρίου 1977 (OJ L 289) καί 2800/78 
τοῦ Συμβουλίου, τῆς 27ης Νοεμβρίου 1978 (OJ L 335). 

13 Όπως προκύπτει ἀπό τήν ἀπόφαση περί παραπομπής, τό προϊόν τοῦ ὁποίου 
ἀμφισβητείται ἡ δασμολογική κατάταξη εἶναι κεχωρισμένα εμπρόσθια τεταρτη­
μόρια βοείου κρέατος, διατηρημένα δι' ἁπλής ψύξεως, ἀπό τά όποια ἀφηρέθη ὁ 
σπόνδυλος ἄτλας, μικρό ὀστοῦν βάρους 500 περίπου γραμμαρίων πού ευρίσκεται 
στόν αυχένα τοῦ ζώου. 

14 Κατά τίς διατάξεις τοῦ ΚΔ πού ίσχυαν κατά τήν ἐν λόγω περίοδο, τά «κεχωρι­
σμένα ἡ μή κεχωρισμένα εμπρόσθια τεταρτημόρια» νωπών ἡ διατηρημένων δι' 
ἁπλής ψύξεως βοείων κρεάτων υπάγονται στην δασμολογική διάκριση 02.01 
Α II α) 2, στην ὁποία ὑπό τά στοιχεία αα καί ββ γίνεται διάκριση μεταξύ τῶν 
τεταρτημορίων πού εμφανίζουν συγκεκριμένα χαρακτηριστικά, ὅσον άφορα τό 
βάρος τους, τόν βαθμό ἀποστεώσεως καί τό χρώμα ὁρισμένων κυρίων συστα­
τικῶν τους στοιχείων, ἀπό τά «λοιπά» τεταρτημόρια. 

15 'Επειδή ἀπό τήν περιγραφή τῶν εμπορευμάτων πού ἀναφέρονται στην ἐν λόγω 
δασμολογική διάκριση δέν καθορίζεται ἄν εἶναι δυνατόν νά υπαχθούν σέ αυτήν 
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κεχωρισμένα εμπρόσθια τεταρτημόρια πού δέν περιέχουν ἅπαντα τά ὀστα τοῦ 
ἀνωτέρω τμήματος τοῦ ζώου, ενδείκνυνται, προκειμένου νά προσδιορισθεί τό 
πεδίο εφαρμογῆς, τῆς διακρίσεως, νά ληφθούν ὑπ' ὄψη τά κριτήρια ἑρμηνείας 
πού καθορίζει τό ΚΔ. 

16 Όπως προκύπτει ἀπό τίς «συμπληρωματικές σημειώσεις» τοῦ κεφαλαίου 2 τοῦ 
ΚΔ, ιδίως ἀπό τήν σημείωση 1 ε), θεωρείται ὡς «κεχωρισμένο εμπρόσθιο 
τεταρτημόριο», κατά τήν ἔννοια, μεταξύ άλλων, τῆς προκειμένης διακρίσεως, τό 
εμπρόσθιο μέρος τοῦ ἡμιμορίου σφαγίου «μεθ' ἁπάντων τῶν ὀστῶν, καθώς καί 
τοῦ τραχήλου καί τῆς ὠμοπλάτης μετά τεσσάρων πλευρών τό ελάχιστο καί δέκα 
πλευρών τό μέγιστον... μετά ἡ άνευ τῶν κοιλιακῶν τοιχωμάτων». 

1 7 Ἡ φάση «μεθ' ἁπάντων τῶν ὀστών» πού περιέχεται στην ἐν λόγω σημείωση δέν 
δύναται νά ερμηνευθεί ὡς ἀναφερομένη ἀποκλειστικώς ἐπί τῶν πλευρών καί ὄχι 
ἐπί τῶν ὀστών τοῦ τραχήλου. Πράγματι, τό γεγονός ὅτι ἡ ἰδία ἡ σημείωση ὁρίζει 
ρητώς τόν ελάχιστο καί μέγιστο ἀριθμό πλευρών πού πρέπει νά περιέχει τό σχε­
τικό τμῆμα τοῦ ζώου σημαίνει ὅτι ἡ φράση αυτή δέν άφορᾶ τίς πλευρές, άλλά τά 
λοιπά ὀστᾶ, συμπεριλαμβανομένων καί τῶν ὀστών τοῦ τραχήλου. 

18 Ἐν όψει τῆς περιγραφής αὐτῆς τῶν προϊόντων πού υπάγονται στην διάκριση 
02.01 Α II α) 2 66, ἀποκλείεται ἡ υπαγωγή στην ἐν λόγω διάκριση τῶν κεχωρι¬ 
σμένων τεταρτημορίων, ὁπως τά ἀνωτέρω, ἀπό τά όποια ἀφηρέθη ὀστοῦν τοῦ 
αὐχένος έστω καί μικρό. 

19 Ὅπως προκύπτει ἀπό τους «Γενικούς κανόνες ερμηνείας τῆς ὀνοματολογίας τοῦ 
Κοινοῦ Ἐξωτερικοῦ Δασμολογίου», Ιδίως τους κανόνες πού ἀναφέρονται στην 
παράγραφο 3 γ, μόνον ἡ δασμολογική διάκριση 02.01 Α II α) 4 πού άφορᾶ τά 
«λοιπά» προϊόντα, έκτός τῶν ολοκλήρων σφαγίων, ἡμιμορίων σφαγίων καί τῶν 
εμπρόσθιων καί ὀπισθίων τεταρτημορίων, δύναται νά ληφθεί ὑπ' ὄψη γιά τήν 
δασμολογική κατάταξη τους. Δεδομένου ὅτι τά στοιχεία αα καί 66 τῆς ἐν λόγω 
διακρίσεως ἀφοροῦν τά «μή ἀποστεωμένα τεμάχια» καί ἀντιστοίχως τά «ἀπο¬ 
στεωμένα τεμάχια» καί επειδή ἡ ἀποστέωση τῶν προϊόντων αὐτών εἶναι μερική, 
περιοριζομενη στην ἀφαίρεση ἑνός μικροῦ ὀστοῦ τοῦ αὐχένος, ἡ ὀρθότερη δα­
σμολογική κατάταξη βάσει τοῦ ΚΔ εἶναι στην προκειμένη περίπτωση εκείνη τῶν 
«μή ἀποστεωμένων τεμαχίων», κατά τήν έννοια τῶν στοιχείων αα τῆς προανα­
φερθείσης διακρίσεως 02.01 Α II α) 4. 
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20 Τό εθνικό δικαστήριο έρωτα ἐν συνεχεία, ἄν δυνάμει αυτής τῆς δασμολογικής 
κατατάξεως τῶν ἐν λόγω εμπορευμάτων, ὁ συντελεστής τῶν εξισωτικών ποσῶν 
εἶναι γι' αυτά εκείνος πού ἀντιστοιχεί στην ἀνωτέρω κατάταξη. 

21 Κατά τήν νομολογία τοῦ Δικαστηρίου (ἀπόφαση τῆς 4ης 'Ιουλίου 1978, Milch-
futter, 5/78, Rec. σ. 1597· ἀπόφαση τῆς 28ης Μαρτίου 1979, Biegi, 158/78, Rec. 
σ. 1103), θα ήταν άτοπο, ελλείψει ρητής ἀντιθέτου διατάξεως, οἱ κλάσεις τοῦ 
Κοινοῦ Δασμολογίου νά τυγχάνουν γιά ένα καί τό αὐτό προϊόν διαφορετικῆς 
εφαρμογής αναλόγως πρός τό ἄν ἡ υπαγωγή ἀποσκοπεί στην επιβολή δασμῶν, 
στήν εφαρμογή τῶν κανόνων περί τῶν κοινών ὀργανώσεων ἀγορᾶς ἡ τῶν 
κανόνων περί εξισωτικών ποσών. 

22 Ὑπό τίς περιστάσεις αυτές, ἡ ἀπάντηση ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος εἶναι ὅτι οἱ 
διατάξεις τοῦ ΚΔ, ὅπως 'ίσχυαν κατά τήν διάρκεια τῆς περιόδου ἀπό 20 Μαρτίου 
1978 ως 28 Ἀπριλίου 1979, πρέπει νά ερμηνευθοῦν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι τό κεχω¬ 
ρισμένο εμπρόσθιο τεταρτημόριο νωποῦ ἡ διατηρημένου δι' ἁπλῆς ψύξεως 
βοείου κρέατος ἀπό τό όποιο ἀφηρέθη ὁ σπόνδυλος ἄτλας πρέπει νά καταταγεί 
στην διάκριση 02.01 Α ΙΙ α ) 4 αα καί νά υπαχθεί στό νομισματικό εξισωτικό 
ποσό πού ἀναφέρεται στην ἀνωτέρω κατάταξη. 

Ἐπί τοῦ δευτέρου ερωτήματος 

23 Μέ τό δεύτερο ερώτημα του τό εθνικό δικαστήριο επιθυμεί κυρίως νά διαφω¬ 
τισθεῖ ἐπί τοῦ ἄν στην περίπτωση πού ὁ επιχειρηματίας προέβη στίς προβλεπό­
μενες ἀπό τό άρθρο 10α τοῦ κανονισμοί) 1380/75 τῆς Ἐπιτροπῆς διατυπώσεις 
εξαγωγῆς καί παρέσχε τήν ἀπόδειξη ὅτι ἐπληρώθησαν οἱ διατυπώσεις εισαγωγῆς 
σύμφωνα μέ τους ὅρούς τοῦ ἄρθρου 11 παράγραφος 2 τοῦ ἐν λόγω κανονισμοῦ, 
τό Κράτος μέλος εξαγωγής δεσμεύεται ὅσον άφορᾶ τήν καταβολή τῶν εξισω­
τικών ποσών κατά τήν εισαγωγή ἀπό τήν δασμολογική κατάταξη, ενδεχομένως 
διαφορετική ἀπό τήν εφαρμοζομενη, στην ὁποία προέβη τό Κράτος μέλος 
εισαγωγής καί ἡ ὁποία τοῦ ἐγνωστοποιήθη σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοῦ 
άρθρου 10α παράγραφος 4 τοῦ προαναφερθέντος κανονισμοῦ. 

24 Ή ενάγουσα στην κυρία δίκη παρατηρεί, μεταξύ άλλων, ὅτι ἄν ἀληθεύει ὅτι στό 
σύστημα τοῦ ἄρθρου 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71 τοῦ Συμβουλίου, ὅπως ἐτροπο¬ 
ποιήθη μέ τόν κανονισμό 112/73 τοῦ Συμβουλίου, τό Κράτος μέλος ἐξαγωγής 
δέν δύναται νά ἀντικαταστήσει μέ τήν δική του δασμολογική κατάταξη τήν 
δασμολογική κατάταξη τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής, πάντως τό Κράτος 
μέλος εξαγωγής δέν υποχρεούται νά ἐφαρμόσει τήν κατάταξη στην ὁποία 
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προέβη τό Κράτος μέλος εισαγωγῆς, ὅταν ἡ τελευταία αύτη κατάταξη, ἐν ὄψει 
ενός ερμηνευτικοί) κανονισμοί) τῆς Ἐπιτροπῆς ἤ μιᾶς ἀποφάσεως τον) Δικα­
στηρίου περί τῆς εφαρμοστέας ἐπί τῶν επιδίκων προϊόντων κατατάξεως, δέν 
συμβιβάζεται πρός τό Κοινό Δασμολόγιο. Κατά την άποψη τῆς ἐναγούσης στην 
κυρία δίκη, αυτό συμβαίνει στην προκειμένη περίπτωση εἴτε ληφθεί ὑπ' ὄψη ὁ 
κανονισμός 936/79 τῆς 'Επιτροπής, ὁ όποιος προβλέπει την δασμολογική κατά­
ταξη τῶν επιδίκων προϊόντων στην διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 4 αα, εἴτε ἡ ἀπόφαση 
τοῦ Δικαστηρίου, ενώπιον τοῦ ὁποίου παρεπέμφθη ἡ προκειμένη υπόθεση περί 
της εφαρμοστέας ἐπί τῶν ἐν λόγω προϊόντων δασμολογικής κατατάξεως, ἐφ' 
ὅσον ἀναγνωρίσει την ὀρθότητα τῆς κατατάξεως στην ὁποία προέβη Κράτος 
μέλος ἐξαγωγής. 

25 'Ανεξαρτήτως τοῦ γεγονότος ὅτι οἱ κανονισμοί τῆς Ἐπιτροπῆς πού ὁρίζουν τους 
ὅρούς ὑπό τους ὁποίους χωρεί ἡ κατάταξη σέ μιά ὁρισμένη κλάση ἡ διάκριση 
έχει διαπλαστικό χαρακτήρα καί δέν δύναται ὡς ἐκ τούτου νά έχει ἀναδρομική 
ισχύ (ἀνωτέρω ἀπόφαση τῆς 28ης Μαρτίου 1979, Biegi), πρέπει νά σημειωθεί ὅτι 
ή ἀνωτέρω εκτεθείσα ἄποψη εκκινεί ἀπό εσφαλμένη ερμηνεία τῶν διατάξεων 
τοῦ ἄρθρου 2α τοῦ κανονισμοί) 974/71 τοῦ Συμβουλίου. 

26 Ό π ω ς εδέχθη προσφάτως , τό Δ ικαστήριο μέ ἀπόφαση τῆς 18ης Σεπτεμβρίου 
1980 (Pesch, 795/79, πού δέν ἔχει ἀκόμα δημοσιευθεί στην Συλλογή), ἡ ἐν λόγω 
ρύθμιση συμφωνεί μέ τίς γενικές ἀρχές περί εφαρμογῆς τοῦ Κοινοῦ Δασμολο­
γ ίου , καθώς καί μέ εκείνες, πού διέπουν τήν λειτουργία τ ῶ ν εξ ισωτικῶν ποσών. 
Πράγματι , ἀφ' ενός μέν εἶναι δεδομένο ὅτι ὁ καθορισμός των εφαρμοστέων 
κατά τήν ε ισαγωγή ἡ κατά τήν εξαγωγή εξ ισωτικῶν ποσών συνδέεται μέ τήν 
δασμολογ ική κατάταξη τ ῶ ν ε ισαγομένων ἡ εξαγομένων προ ϊόντων καί ἀφ' 
ἑτερου ὅτι ἡ θέσπιση τοῦ Κοινοῦ Δασμολογ ίου ἀνήκει, ὅσον άφορᾶ τίς 
ε ισαγωγές καί τίς εξαγωγές, στην ἁρμοδιότητα ἀντιστοίχως τοῦ Κράτους μέλους 
ε ισαγωγῆς καί εξαγωγῆς. 

27 Μέ τήν 'ίδια ἀπόφαση του τό Δικαστήριο εδέχθη ὅτι ἡ ἀνωτέρω ερμηνεία ενι­
σχύεται ἀπό τίς διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπῆς, ὅπως ἐτροπο-
ποιήθη μέ τόν κανονισμό 1556/77 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 11ης 'Ιουλίου 1977. Τό 
άρθρο 11 παράγραφος 2 τοῦ ἐν λόγω κανονισμοί) προβλέπει πράγματι ὅτι στην 
περίπτωση πού τό Κράτος μέλος εξαγωγῆς κάνει χρήση τῆς ευχερειας πού τοῦ 
παρέχει τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71, ἡ καταβολή ἀπό τό τελευταίο 
αυτό κράτος τοῦ εξισωτικοί) ποσοῦ κατά τήν εισαγωγή πού ὀφείλει τό Κράτος 
μέλος εισαγωγῆς ἐξαρτάται μεταξύ άλλων «ἀπό τήν προσκόμιση τῆς ἀποδείξεως 
εκπληρώσεως τῶν τελωνειακών διατυπώσεων». 'Επειδή οἱ τελωνειακές διατυπώ­
σεις κατά τήν εισαγωγή συνεπάγονται κατ' ἀνάγκη τήν δασμολόγηση τοῦ 
οικείου εμπορεύματος σύμφωνα μέ τήν κατάταξη στην ὁποία προέβησαν οἱ 
εθνικές ἀρχές τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής, έπεται ὅτι στό πλαίσιο τοῦ ὑπό 

2282 



ANGLO-IRISH MEAT COMPANY / ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

εξέταση συστήματος, ἡ δασμολογική κατάταξη στην ὁποία προέβη τό Κράτος 
μέλος εισαγωγής δεσμεύει τό Κράτος μέλος εξαγωγής ὅσον άφορᾶ τήν κατα­
βολή τῶν εξισωτικῶν ποσῶν κατά τήν εισαγωγή. 

28 Ὁμοίως, τό ἀνωτέρω άρθρο 10α τοῦ κανονισμοί) 1380/75, προβλέποντας στην 
παράγραφο 4 περί κοινοτικής διαμετακομίσεως ὅτι οἱ ἀρχές τοῦ Κράτους 
μέλους εντός τοῦ ὁποίου τό εμπόρευμα διετέθη στην κατανάλωση μετά τήν 
εκπλήρωση τῶν τελωνειακών διατυπώσεων ἀνακοινώνουν στό Κράτος μέλος 
ἀπό τό όποιο ἀνεχώρησαν τά ἐμπορεύματα, τήν διαφορετική ενδεχομένως κατά­
ταξη στην ὁποία προέβησαν κατά τήν εισαγωγή, επιβεβαιώνει σιωπηρώς ὅτι ή 
δασμολογική κατάταξη τοῦ εισαγομένου προϊόντος εμπίπτει στην ἁρμοδιότητα 
τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής καί ὅτι ενδεχομένη διάσταση μεταξύ τῆς 
διενεργηθείσης ἀπό τό Κράτος μέλος εισαγωγής δασμολογικής κατατάξεως καί 
εκείνης στην οποία προέβη τό Κράτος μέλος προελεύσεως έχει ἀποκλειστικώς 
ὡς ἀποτέλεσμα νά παράσχει στό τελευταίο αυτό κράτος τό δικαίωμα νά ενη­
μερωθεί σχετικώς. 

29 Μολονότι κατ᾽ εφαρμογή τῆς ἀρχής πού καθιερώνει τό ἄρθρο 5 τῆς συνθήκης 
καί λαμβανομένης ὑπ̓  ὄψη τῆς ἀνάγκης ὁμοιομόρφου εφαρμογής τῶν κοινο­
τικών κανόνων εντός τῆς κοινής ἀγορᾶς, κάθε Κράτος μέλος πού προβαίνει σέ 
δασμολογική κατάταξη ἡ ὁποία, ὑπό τό φῶς μιᾶς ἀποφάσεως τοῦ Δικαστηρίου 
ἑρμηνευούσης τό Κοινό Δασμολόγιο, παρίσταται ὡς ἀσυμβίβαστη μέ τό ἐν λόγω 
δασμολόγιο, ὑποχρεοῦται νά συμμορφωθεί πρός τήν ἐν λόγω ἀπόφαση προβαί­
νοντας στην ὀρθή δασμολογική κατάταξη· τοῦτο ὅμως δέν σημαίνει ὅτι παρό­
μοια ἀπόφαση παρέχει στό Κράτος μέλος εξαγωγής εντός τῶν πλαισίων τοῦ 
προβλεπομένου ἀπό τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοί) 974/71 τοῦ Συμβουλίου συστή­
ματος, τήν εξουσία νά υποκατασταθεί στό Κράτος μέλος εισαγωγής, προβαί­
νοντας στην δασμολογική κατάταξη τῶν εμπορευμάτων κατά τόν χρόνο κατά 
τόν όποιο τά ἐν λόγω εμπορεύματα εισέρχονται στό τελωνειακό έδαφος τοῦ Κρά­
τους μέλους εισαγωγής. 

30 "Αν καί δέν ἀμφισβητείται ὅτι, σέ ὁρισμένες περιπτώσεις, τό προβλεπόμενο ἀπό 
τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοῦ 974/71 σύστημα δυνατόν νά προκαλεί δυσχέρειες 
στους επιχειρηματίες, ὅταν ἡ δασμολογική κατάταξη στην ὁποία προέβη τό 
Κράτος μέλος εξαγωγής διαφέρει ἀπό εκείνη στην ὁποία προέβη τό Κράτος 
μέλος εξαγωγής, ἐν τούτοις οἱ ἀνωτέρω δυσχέρειες δέν δύνανται νά ἀποδοθοῦν 
στους ὅρούς εφαρμογής τοῦ ἀνωτέρω συστήματος, άλλά δυνατόν νά προκύ­
πτουν καί έκτός αὐτοῦ, δεδομένου ὅτι συνάπτονται πρός τό παρόν στάδιο εξελί­
ξεως τῆς κοινοτικής ρυθμίσεως ἐπί θεμάτων δασμολογικής κατατάξεως. 

31 Ἐπί πλέον στην προκειμένη υπόθεση, έχοντας ὑπ̓  ὄψη τίς θεωρήσεις στίς όποιες 
προέβησαν οἱ τελωνειακές ἀρχές τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής ἐπί τοῦ ἀντι-
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τύπου έλέγχου Τ 5 ἐν σχέσει πρός τήν υἱοθετηθεῖσα ἀπ' αυτές δασμολογική κατά­
ταξη, ἀποδεικνύεται ὅτι ο ενδιαφερόμενος δέν έκανε χρήση τῶν δυνατοτήτων 
πού τοῦ παρείχε τό εσωτερικό δίκαιο τοῦ ἐν λόγω Κράτους μέλους γιά νά 
ἀμφισβητήσει ενώπιον τῶν αρμοδίων άρχων τοῦ κράτους αὐτοῦ τό ἄν συμβιβά­
ζεται ἡ επίδικη δασμολογική κατάταξη πρός τό Κοινό Δασμολόγ ιο καί κατά 
συνέπεια πρός τόν συντελεστή τοῦ νομισματικοί) ἐξισωτικοί) ποσοῦ κατά τήν 
εἰσαγωγή, πού ἀπορρέει ἀπό τήν ἐν λόγω κατάταξη. 

32 Γιά τους λόγους αυτούς ἡ ἀπάντηση πού πρέπει νά δοθεί στό δεύτερο ερώτημα 
είναι ὅτι οι διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 29ης Μαΐου 
1975, πρέπει νά ερμηνευθούν ὑπό τήν έννοια ὅτι τό Κράτος μέλος εξαγωγής πού 
καταβάλλει, δυνάμει τοῦ προβλεπομένου ἀπό τό άρθρο 2α τοῦ κανονισμοῦ 
974/71 τοῦ Συμβουλίου συστήματος, ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τόν κανονισμό 
1112/73 τοῦ Συμβουλίου καί κατόπιν συμφωνίας μέ τό Κράτος μέλος εισαγωγής, 
τά ὀφειλόμενα ἀπό τό τελευταίο αὐτό νομισματικά εξισωτικά ποσά, δεσμεύεται 
ἀπό τήν δασμολογική κατάταξη στην ὁποία προέβη τό κράτος αυτό καί δέν 
δύναται νά καταβάλει τά ὀφειλόμενα ἀπό τό Κράτος μέλος εισαγωγής νομισμα­
τικά εξισωτικά ποσά παρά μέ τόν συντελεστή πού ἀντιστοιχεί στην ἐφαρμο¬ 
σθεῖσα ἀπό αυτό δασμολογική κατάταξη. 

Ἐπί τοῦ τρίτου ερωτήματος 

33 Μέ τό τρίτο του ερώτημα ὁ εθνικός δικαστής έρωτα ἄν στην περίπτωση, ὅπως 
στην προκειμένη, κατά τήν ὁποία γιά τό ἐξαχθέν σέ Κράτος μέλος ἐμπόρευμα 
δέν ἐφηρμόσθη ἡ ἰδία δασμολογική κατάταξη, καί ὅπου ἡ δασμολογική κατά­
ταξη κατά τήν ἐξαγωγή συμφωνεί μέ τό Κοινό Δασμολόγιο , τό Κράτος μέλος 
εξαγωγής δύναται, στά πλαίσια τοῦ συστήματος τοῦ ἄρθρου 2α τοῦ κανονισμοῦ 
974/71 τοῦ Συμβουλίου, νά ἀποδώσει στους επιχειρηματίες τήν δ ιαφορά μεταξύ 
τοῦ ε ισπραχθέντος κατά τήν εξαγωγή νομισματικοί) εξισωτικοί) ποσοῦ καί τοῦ 
μειωμένου νομισματικοί) εξισωτικοί) ποσοῦ πού τό κράτος εξαγωγής θά εισέ­
πραττε βάσει τῆς δασμολογικής κατατάξεως στην ὁποία προέβη τό Κράτος 
μέλος εἰσαγωγῆς. 

34 Ἐ κ τῶν ἀνωτέρω ἀναπτυχθέντων ἐπ' ἀφορμή τοῦ δευτέρου ερωτήματος προ­
κύπτει ὅτι ἡ ἀπόδοση τοῦ υπερβάλλοντος ἑνός νομισματικοί) εξισωτικοί) ποσοῦ, 
ή νομική βάση τοῦ ὁποίου δέν ἀνευρίσκεται στην εφαρμοζόμενη ἀπό τό Κράτος 
μέλος εξαγωγής δασμολογ ική κατάταξη, προσκρούει στην κοινοτική ρύθμιση 
περί Κοινοί) Δασμολογίου, καθώς καί στην ρύθμιση πού διέπει τήν λειτουργία 
των νομισματικών εξισωτικῶν ποσών. 
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35 Ἐν ὄψει ὅλων αυτών τῶν στοιχείων, ἡ ἀπάντηση πού πρέπει νά δοθεῖ στό τρίτο 
ερώτημα εἶναι ὅτι οι διατάξεις τοῦ κανονισμοί) 974/71 τοῦ Συμβουλίου καί ιδίως 
τοῦ ἄρθρου 2α, καθώς καί οἱ διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς 'Επιτροπῆς, 
της 29ης Μαίου 1975, πρέπει νά ἑρμηνευθούν ὑπό την έννοια ὅτι τό Κράτος 
μέλος εξαγωγῆς δέν έχει εξουσία νά καταβάλει στους επιχειρηματίες την δια­
φορά μεταξύ τοῦ νομισματικοί) ἐξισωτικοῦ ποσοῦ κατά την εξαγωγή πού ἀντι­
στοιχεί στην δασμολογική κατάταξη, στην ὁποία προέβη τό Κράτος μέλος αυτό 
καί τοῦ μειωμένου νομισματικῦ εξισωτικοῦ ποσοῦ κατά τήν εξαγωγή, πού ἀντι­
στοιχεί στην δασμολογική κατάταξη κατά τήν εισαγωγή στην ὁποία προέβη τό 
Κράτος μέλος εισαγωγῆς. 

Ἐπί τῶν δικαστικῶν εξόδων 

Τά έξοδα στά όποια υπεβλήθησαν τό 'Ηνωμένο Βασίλειο καί ἡ 'Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων, πού κατέθεσαν παρατηρήσεις ενώπιον τοῦ Δικα­
στηρίου, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι ἡ διαδικασία έχει ὡς πρός τους διαδί­
κους στην κυρία δίκη τόν χαρακτήρα παρεμπίπτοντος πού ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ 
ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ' αὐτό εναπόκειται νά ἀποφανθεί ἐπί τῶν εξόδων. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρώτο τμῆμα) 

κρίνοντας ἐπί τῶν ερωτημάτων πού τοῦ υπέβαλε τό High Court τῆς Ἰρλανδίας μέ 
ἀπόφαση τῆς 31ης 'Ιουλίου 1980, ἀποφαίνεται: 

1) Οἱ διατάξεις τοῦ ΚΔ, ὅπως ἴσχυαν κατά τήν διάρκεια τῆς περιόδου ἀπό 
20 Μαρτίου 1978 ὡς 28 Ἀπριλίου 1979, πρέπει νά ερμηνευθοῦν ὑπό τήν 
έννοια ὅτι τό κεχωρισμένο εμπρόσθιο τεταρτημόριο νωποῦ ἡ δια­
τηρημένου δι' ἁπλής ψύξεως βοείου κρέατος ἀπό τό όποιο ἀφηρέθη ὁ 
σπόνδυλος ἄτλας πρέπει νά καταταγεί στην διάκριση 02.01 Α ΙΙ α) 4 αα 
καί νά υπαχθεί στό νομισματικό εξισωτικό ποσό πού αναφέρεται στην 
ἀνωτέρω κατάταξη. 

2) Οἱ διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 29ης Μαΐου 
1975, πρέπει νά ερμηνευθοῦν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι τό Κράτος μέλος 
εξαγωγής πού καταβάλλει, δυνάμει τοῦ προβλεπομένου ἀπό τό άρθρο 2α 
τοῦ κανονισμοῦ 974/71 τοῦ Συμβουλίου συστήματος, ὅπως ἐτροποποιήθη 
ἀπό τόν κανονισμό 1112/73 τοῦ Συμβουλίου καί κατόπιν συμφωνίας μέ τό 
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Κράτος μέλος εισαγωγής, τά ὀφειλόμενα ἀπό τό τελευταίο αυτό νομισμα­
τικά εξισωτικά ποσά, δεσμεύεται ἀπό τήν δασμολογική κατάταξη στην 
ὁποία προέβη τό κράτος αὐτό καί δέν δύναται νά καταβάλει τά ὀφειλόμενα 
ἀπό τό Κράτος μέλος εισαγωγής νομισματικά εξισωτικά ποσά παρά μέ τόν 
συντελεστή πού ἀντιστοιχεί στην ἐφαρμοσθεῖσα ἀπό αυτό δασμολογική 
κατάταξη. 

3) Οἱ διατάξεις τοῦ κανονισμού 974/71 του Συμβουλίου καί ιδίως του 
άρθρου 2α, κοθώς καί οἱ διατάξεις τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπι­
τροπής, τῆς 29ης Μαΐου 1975, πρέπει νά ερμηνευθοῦν ὑπό τήν ἔννοια ὅτι 
τό Κράτος μέλος εξαγωγής δέν έχει εξουσία νά καταβάλει στους επιχειρη­
ματίες τήν διαφορά μεταξύ τοῦ νομισματικοῦ εξισωτικού ποσοῦ κατά τήν 
ἐξαγωγή πού ἀντιστοιχεί στην δασμολογική κατάταξη, στην ὁποία προέβη 
τό Κράτος μέλος αυτό καί του μειωμένου νομισματικού ποσού κατά τήν 
εξαγωγή, πού ἀντιστοιχεί στην δασμολογική κατάταξη κατά τήν εισαγωγή 
στην οποία προέβη τό Κράτος μέλος εισαγωγής. 

Koopmans O'Keeffe Bosco 

Έδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο τήν 1η 'Οκτωβρίου 
1981. 
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Κύριε πρόεδρε, 
κύριοι δικαστές, 

Ἡ προκειμένη υπόθεση περιήλθε ενώπιον 
τοῦ Δικαστηρίου κατόπιν αιτήσεως περί 

εκδόσεως προδικαστικής ἀποφάσεως πού 
υπέβαλε ὁ πρόεδρος τοῦ High Court τῆς 
'Ιρλανδίας στίς 31 'Ιουλίου 1980 κατόπιν 
ἀγωγής πού ἤσκησε ἡ Anglo-Irish Meat 
Company Limited, ἡ όποια ζητεί ἀπό τόν 
ιρλανδό Υπουργό Γεωργίας τό ποσό των 

1 — Μετάφραση ἀπό τά ἀγγλικά. 
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